
Neem de hier genoemde veiligheids- en montagevoorschriften in acht, en bewaar deze gebruiksaanwijzing
1.  Dit product voldoet aan alle Europese en nationale richtlijnen betre!ende de gestelde elektrische veiligheid 

(Laagspanningsrichtlijn 2006/95/EG) en Electro Magnetische Compatibiliteit (EMC) (2004/108/EG) 
2.  Raadpleeg bij twijfel steeds een vakman of het verkooppunt. Volg in elk geval altijd de lokale veiligheidsvoor-

schriften: In bepaalde landen moet een verlichtingsartikel worden geïnstalleerd door een erkend vakman. 
3.  Indien de buitentransformator, of de kabel van deze transformator is beschadigd mag deze niet meer op het vaste 

net (220/250Volt~50Hz) worden aangesloten. De gehele transformator moet dan worden vervangen. 
4. Laagvoltage verlichting nooit rechtstreeks op het vaste net aansluiten!
5.  Dit product mag niet worden gewijzigd of omgebouwd: iedere wijziging of technische verandering kan het product 

onveilig maken. Iedere toepassing anders dan hier beschreven kan leiden tot gevaarlijke situaties. In al deze  
gevallen vervalt de garantie.

Installatievoorschriften 12Volt verlichting:
1. De netstekker van de transformator pas in het stopcontact steken als de gehele set geïnstalleerd.
2.  Het totale wattage van alle op de trafo aangesloten lampen mag de maximale uitgangscapaciteit van de trafo niet 

overschrijden. Zie schema 1. De trafo kan hierdoor onherstelbaar beschadigen! 
3.  Als de trafo 2 of meer uitgangen heeft, het verbruik/wattage van de lampen zo veel mogelijk gelijkmatig over de 

uitgangen verdelen! 
A.  Hang eerst de trafo op de door u gewenste plaats. Voor buitentrafo’s: Zorg ervoor dat de stekker in een deugdelijke 

buitencontactdoos, of binnen ingeplugd wordt.
B.  Leg de hoofdkabel in de door u gewenste lijn in uw tuin of langs het tuinpad. Zorg ervoor dat u de lampen ruim aan 

de kabel kunt aansluiten, en dat de stekker van de hoofdkabel tot aan de trafo reikt.
C.  Plaats de lampen op de door u gewenste plek. Sluit de lampen eenvoudig aan d.m.v. een kabelconnector.  

Zie schema 2
D.  Sluit de hoofdkabel aan op de transformator, en steek vervolgens de netstekker in het stopcontact. De lampen 

moeten nu gaan branden. Mocht dit niet zo zijn, dan alle verbindingen opnieuw controleren: Hoofdkabel/Trafo, 
Hoofdkabel/Lamp (connectoren) en Gloeilamp/Fitting.

Technische speci!caties & richtlijnen per model:

vermeld op bijgevoegde gebruiksaanwijzing van uw model. 

P1  Deze transformator wordt aangesloten op het vaste net en moet binnen geplaatst worden. De 12V hoofdkabel kan 
vervolgens naar buiten geleid worden.

P2  Deze transformator mag buiten geplaatst worden: IP44 - Bescherming tegen indringing van voorwerpen groter dan 
1 mm en bescherming tegen opspattend water (360°).

P3 Stofdichte en waterdichte transformator (beschermd tegen opspattend water (360°) en waterstralen.
P4 Volledig waterdichte transformator: Stofdicht en bescherming tegen langdurige onderdompeling.
P5  De beschermklasse van de transformator is Klasse 2: Het netsnoer is dubbel geïsoleerd en mag niet aan een  

aarddraad aangesloten worden.
P6  Dit product functioneert met een veiligheidstransformator. Vervang een defecte transformator enkel door een 

P7  De transformator is uitgerust met  een [smelt]zekering. Na een defect als gevolg van kortsluiting, indien mogelijk, 
de zekering vervangen door één van gelijke weerstand. Indien niet mogelijk de trafo vervangen.

C1 Veilig en geschikt voor gebruik in de buurt van mensen en huisdieren
C2    Dit armatuur kan op een kabel type SPT-1 worden aangesloten: Gebruik connector als genoemd in C4 om SPT-1 

kabel met elkaar te verbinden

C3  Dit armatuur kan op een kabel type SPT-3 worden aangesloten: Gebruik SPT-3 Kabel voor afstanden groter dan 
25Mtr en transformatoren zwaarder dan 150Watt. Ook bij zwaardere lampen (50W) wordt aangeraden SPT-3 kabel 
toe te passen. Gebruik connectoren C5 om lampen en SPT-3 kabel met elkaar te verbinden. Gebruik connector als 
genoemd in C6 om SPT-3 kabels met elkaar te verbinden.

L1 MAX... W: gebruik uitsluitend lampen van het juiste type en overschrijd nooit het maximum aangegeven wattage. 
L2 Dit armatuur is geschikt voor 12 volt T15 Wedge Bulb lampjes.
L3 Dit armatuur is geschikt voor 12 volt AC T13 LED lampjes.
L4 Dit armatuur is geschikt voor 12 Volt Halogeen re"ector lampen van het type MR11 GU4
L5 Dit armatuur is geschikt voor 12Volt Halogeen re"ector lampen van het type MR16 GU5.3
L6 Dit armatuur is geschikt voor 12 Volt AC LED re"ector lampen van het type MR16 GU5.3
L7 Dit armatuur is geschikt voor 12 Volt Halogeen lampen van het type JC G4
L8 Dit armatuur is geschikt voor 12 Volt Halogeen lampen van het type JC GY6.35
L9 Dit armatuur is geschikt voor 12 Volt Bi-pin Spaarlampen (CFL) met de genoemde maximum maten.
L10 Dit armatuur is voorzien van een vaste LED lichtbron. Deze kan niet vervangen worden.
L11 Deze lamp en ook armatuur wordt heet! Niet aanraken, en af laten koelen voor vervanging.
L12 Capsule- en lineaire halogeenlampen mogen niet met de blote hand worden aangeraakt.
L13 Respecteer steeds de minimumafstand tussen lamp en de verlichte materialen zoals aangegeven.
M1 Beschermklasse 3: Het verlichtingsarmatuur is enkel geschikt voor zeer lage veiligheidsspanning [b.v. 12 volt]
M2  Het armatuur is geschikt voor bevestiging/plaatsing aan/op normaal ontvlambare materialen/ oppervlakten. 

Inbouwarmaturen mogen onder geen enkele voorwaarden bedekt worden met isolatiemateriaal of gelijkwaardig 
materiaal.

M3 Dit artikel is niet geschikt voor rechtstreekse bevestiging op ontvlambare materialen.
M4 IPX1 het armatuur is dropwaterdicht
M5  IPX3 het armatuur mag blootgesteld worden aan regendruppels[vallende druppels onder een hoek van 60˚ t.o.v. de 

verticale as].
M6 IPX4 het armatuur kan worden blootgesteld aan waterprojecties uit willekeurige richting [360˚].
M7 IPX5 het armatuur is straalwaterdicht.
M8 IPX7 het armatuur is waterdicht voor grondinbouw.
M9 IPX8 biedt bescherming tegen onderdompeling tot de aangeduide diepte.
M10 IP6X het armatuur is stofdicht.
M11  IP5X het armatuur is stofvrij.
M12  Vervang onmiddellijk  een gebarsten of gebroken beschermglas en gebruik enkel originele wisselstukken.
M14  Dit armatuur is voorzien van een bewegingssensor.
M15  Armatuur met tijd en instelmogelijkheden. Minimum en maximum worden aangeduid op het pictogram in deel A.
M16   Voor een optimale werking plaats u het armatuur op de hoogte aangeduid op het pictogram. Het minimum en het 

maximum van de detector worden eveneens vermeld 
M17   Het standaard actieve gezichtsveld van de detector bestrijkt de opgegeven graden zoals aangegeven op het 

pictogram.
M18  Verpakkingsmateriaal recyclen s.v.p.
M19  Op de juiste wijze verwijderen s.v.p.

Garantiebepalingen en uitvoering:
Wij stellen ons garant voor de storingsvrije en correcte werking van dit apparaat. De garantietijd bedraagt 2 jaar, en gaat 
in op de dag van aankoop. Garantie loopt via de wederverkoper en wordt alleen verleend als de kassabon samen met het 
betre!ende apparaat kan worden getoond. Deze garantie geldt niet voor slijtende delen, zoals gloeilampjes en batterijen.
Storing of defect veroorzaakt door fabricagefouten zal door ons worden verholpen. Verlening van garantie geschiedt door 
reparatie of uitwisseling van defecte delen naar ons goeddunken.
Wij aanvaarden geen aansprakelijkheid voor storing of schade als gevolg van oneigenlijk gebruik c.q. het niet naleven van 
de voorschriften in deze instructies.
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Veuillez suivre scrupuleusement les consignes de sécurité et d’installation et conserver ce manuel en lieu sûr :
1.   Ce produit a été adapté pour répondre à toutes les normes de sécurité européennes et nationales en matière 

d’installation électrique (Réglementation sur la basse tension 2006/95/CE) et de compatibilité électromagnétique. 
(EMC) (2004/108/CE).

votre point de vente. Toujours suivre les mesures de sécurité requises : dans certains pays, la loi peut exiger que tout 
éclairage soit installé par un électricien professionnel.

3.   Si le transformateur ou le câble qui y est relié sont endommagés, ne les branchez pas sur le circuit électrique 
principal (220/250 V-50HZ) sous peine de devoir remplacer tout le transformateur.

4.  Ne jamais brancher un éclairage basse tension directement sur le circuit principal.

sera nulle et non avenue si ce produit n’est pas utilisé comme préconisé dans le manuel.

Consignes d’installation d’un éclairage 12V :
1.   Ne branchez pas le transformateur à la prise de courant principale tant que l’ensemble n’est pas parfaitement 

installé.
2.   La puissance totale de tous les produits reliés au transformateur ne devra pas dépasser la capacité de celui-ci.  

(Cf. le schéma 1). Si la puissance totale dépasse la capacité du transformateur, celui-ci risque fort de s’endommager 
au point d’être irréparable.

3.   Si le transformateur possède 2 sorties ou plus, il est préférable de répartir les éclairages / la puissance de façon égale 
sur ces sorties.

transformateur soit branché sur une prise d’extérieur étanche, sinon branchez-le à l’intérieur.

lampes et assez de longueur de câble pour arriver jusqu’au transformateur.
C.  Disposez les lampes selon votre goût et reliez-les au câble à l’aide des connecteurs de câble (Cf. le schéma 2).
D.   Branchez le câble au transformateur et le transformateur à la prise de courant principale. Les lampes doivent alors 

lampes (connecteurs de câble) et ampoules/douille.

Spéci!cations techniques et consignes en fonction du modèle.

de l’utilisateur du produit que vous venez d’acquérir.

consignes spécialement prévues pour votre modèle.

P1  Ce transformateur doit être installé à l’intérieur, mais le câble principal 12V peut être installé à l’extérieur.
P2   Ce transformateur peut être installé à l’extérieur : IP44- protection requise contre la pénétration d’objets supérieurs à 

1mm / 0,0394 pouces et les projections d’eau (à 360°).
P3   Transformateur étanche et imperméable aux poussières (protégé contre les projections d’eau (à 360°) et les  

jets d’eau.
P4  Transformateur parfaitement étanche : Imperméable aux poussières et protégé contre l’immersion prolongée  

dans l’eau.
P5
P6   Ce produit fonctionne avec un transformateur de sécurité. S’il est endommagé, il doit impérativement être remplacé 

retournez à votre point de vente.
P7   Le transformateur est équipé d’un fusible. En cas de court-circuit, le fusible doit être remplacé par un fusible du 

même ampérage. Sinon, remplacez le transformateur.

C1  À protéger des enfants et des animaux.
C2  Ce produit peut être relié à un câble de type SPT-1 à l’aide de connecteurs de câble (C4).
C3   Ce produit peut être relié à un câble de type SPT-3 : Utilisez un câble SPT-3 pour les distances supérieures à 25 m et 

connecteurs C6 comme indiqué ci-dessus pour relier les câbles SPT-3 entre eux.
L1  MAX…W : Utilisez impérativement les ampoules adéquates et ne dépassez jamais la puissance maximale indiquée.
L2  Prévoyez pour ce produit des ampoules 12V T15 à baïonnette.
L3  Prévoyez pour ce produit des ampoules LED 12V AC T13.
L4  Prévoyez pour ce produit des ampoules halogènes à ré"ecteur 12V du type MR11 GU4.
L5  Prévoyez pour ce produit des ampoules halogènes à ré"ecteur 12V du type MR16 GU5.3.
L6  Prévoyez pour ce produit des ampoules LED à ré"ecteur 12V AC du type MR16 GU5.3.
L7  Prévoyez pour ce produit des ampoules halogènes 12V du type JC G4.
L8  Prévoyez pour ce produit des ampoules halogènes 12V du type JC GY6.35.
L9  Prévoyez pour ce produit des ampoules à économie d’énergie 12V (CFL) jusqu’à la puissance maximale conseillée.
L10  Ce produit est équipé d’une ampoule LED à économie d’énergie qui ne pourra pas être remplacée.
L11  Cette ampoule et le produit chau!ent ! Ne les touchez pas et laissez-les refroidir avant d’y toucher.
L12  Les ampoules halogènes ne doivent pas être touchées à mains nues.
L13  Respectez la distance minimale entre la source lumineuse et les surfaces et objets les plus proches.
M1  Sécurité classe 3 : Ce produit n’est adapté qu’à un voltage de sécurité très bas ou séparé (p.ex. 12V).
M2   Ce produit doit être placé sur ou relié à des matériaux ou surfaces normalement in"ammables. Les produits 

encastrables ne doivent en aucun cas être recouverts de matériaux isolants ou autres.
M3  Ce produit ne doit PAS entrer en contact direct avec des matériaux in"ammables.
M4  IPX1 Ce produit résiste aux gouttes d’eau.
M5  IPX3 Ce produit peut être exposé aux gouttes de pluie (tombant dans un angle de 60° par rapport à la verticale).
M6  IPX4 Ce produit peut être exposé aux projections d’eau venant de n’importe quelle direction (360°).
M7  IPX5 Ce produit résiste aux jets d’eau.
M8  IPX7 Ce produit est étanche et peut être placé au sol.
M9  IPX8 À protéger en cas d’immersion dans l’eau jusqu’à la profondeur indiquée.
M10  IP6X Ce produit résiste aux poussières.
M11  IP5X Ce produit n’émet pas de poussières.
M12  Lorsque le verre de protection est fendu ou cassé, remplacez-le aussitôt et impérativement par un verre d’origine.
M14  Le produit est équipé d’un capteur de mouvements.
M15   Le produit est doté d’options horaires et autres réglages Les valeurs minimales et maximales sont indiquées sur 

l’icone en section A.
M16   Installez le produit à la hauteur indiquée sur l’icone pour qu’il donne toute satisfaction. Les valeurs minimales et 

M17
M18  Veuillez recycler l’emballage.
M19  Ne le jetez pas n’importe où.

Conditions et mise en œuvre de la garantie.
Nous garantissons le fonctionnement optimal de ce produit qui est garanti 2 ans à compter de la date d’achat. La garantie 
jouera par l’intermédiaire du point de vente et uniquement sur présentation simultanée du ticket de caisse et du produit.  
La garantie ne couvre pas les pièces d’usure telles qu’ampoules et piles. Les problèmes techniques ou le mauvais 
fonctionnement suite à un défaut de fabrication sera pris en charge par nous. La garantie prévoit soit la réparation, soit, 
dans la mesure du possible, l’échange des pièces endommagées. Nous déclinons toute responsabilité en cas de problèmes 
techniques ou dommages par négligence ou la non-observation des consignes.
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Follow the safety and assembly instructions carefully, and keep this manual in a safe place:

guidelines 2006/95/EG) and electro magnetic compatibility. (EMC) (2004/108/EG).
2.  If in doubt of how to use this product ask a trained member of sta! for help or return to the point of sale. Always 

follow the required safety-measures: In some countries it is the law that lighting is installed by a professional 
electrician.

3.  If the transformer or the cable connected to it is damaged, do not plug in to the mains electrical socket (220/250 
V-50HZ) as the entire transformer will need to be replaced.

4. Never connect low voltage lighting direct to the main electrical supply.
5.  This product must never be altered or converted as this will jeopardize the safety of this product and is hazardous. 

The warranty will be null and void if the product is not used according to the manual.

Installation instructions 12V lighting:

1. Do not plug in the transformer to the main electrical socket until the entire set is installed.
2.  The total wattage of all products connected to the transformer must not exceed the capacity of the transformer. 

(See schedule 1). If the total amount of wattage does exceed the capacity of the transformer, then the transformer 
will most likely be damaged beyond repair.

3. If the transformer has 2 or more exits, it is advisable to divide the lights/wattage equally between them.
A.  First install the transformer in the place you prefer. For outdoor transformers: Make sure that the transformer is 

plugged into a waterproof outdoor socket, or else inside.
B.  Place the main cable in your garden the way you would like it. Make sure that you have enough space to connect the 

lamps, and for the plug of the cable to reach the transformer.
C. Arrange the lamps where you would like them and connect to the cable using the cable connectors (see schedule 2).
D.  Plug the cable into the transformer, and then plug the transformer into the mains socket. The lamps should light 

up now. If this is not the case, please check all of the connections again: Main cable/Transformer, Main cable/lamps 

Technical speci!cations and guidelines per model: 
 

users guide.

instruction sheet are important to you.

P1  This transformer must be placed indoors but 12V main cable can be placed outside.
P2  This transformer may be placed outside: IP44- protection of penetration by objects which are larger then  

1MM / 0,0394 inches and protection against splashing water (360˚).
P3 Dustproof and waterproof transformer (protected against splashing water (360˚) and water hoses.
P4 Completely waterproof transformer: Dustproof and protected against long-term water immersion.
P5 This transformer’s protection is class 2: The cable is double isolated and cannot be connected with an earth wire.
P6  This product functions with the use of a safety transformer. When damaged, replace only with a transformer with 

P7  The transformer is equipped with a fuse. If there is a short circuit the fuse must be replaced with one of the same 
amp. value. If not, replace the transformer.

C1 Safe around children and animals.
C2 This product can be connected to cable type SPT-1by using cable connectors (C4).
C3  This product can be connected to a cable type SPT-3: Use SPT-3 cable for distances longer than 25M and  

transformers with a capacity of more than 150Watt. Also it is advisable to use a SPT-3 wire for higher capacity lamps 
(50W). Use connectors C5 to connect lamps to the SPT-3 wire. Use connectors C6 as described above to connect 
SPT-3 cables to each other.

L1 MAX… W: Use only bulbs of the exact right type and never exceed the maximum amount of wattage stated. 
L2 This product is suitable for 12 volt T15 Wedge bulb.
L3 This product is suitable for 12 volt AC T13 LED bulb.
L4 This product is suitable for 12 volt Halogen re"ector bulb of the type MR11 GU4.
L5 This product is suitable for 12 volt Halogen re"ector bulb of the type MR16 GU5.3.
L6 This product is suitable for 12 volt AC LED re"ector bulb of the type MR16 GU5.3.
L7 This product is suitable for 12 volt Halogen bulb of the type JC G4.
L8 This product is suitable for 12 volt Halogen bulb of the type JC GY6.35.
L9 This product is suitable for 12 volt Bi-pin energy-e#cient bulb (CFL) up to max wattage advised.
L10 This product is equipped with an energy e#cient LED light source. This cannot be replaced.
L11 This bulb and product heat up! Do NOT touch, and let the bulb cool down before replacing it.
L12 Capsule and linear halogen lamps cannot be touched by bare hand.
L13 Keep this minimum distance between the source of light and nearby surfaces and objects.
M1 Safety Class 3: This product is only suitable for separated or safety extra- low voltage (e.g. 12 volt).
M2  The product is suitable for placement on/ connecting to regularly "ammable material/ surfaces. Built in products 

can under no circumstances be covered by isolation material, or any material of that sort.
M3 This product is NOT suitable for direct contact with "ammable material.
M4 IPX1 the product is drip proof.
M5 IPX3 the product can be exposed to raindrops (falling in an angle of 60° to the vertical spindle).
M6 IPX4 the product can be exposed to water projections from whatever direction water (360°). .
M7 IPX5 the product is water hose proof.
M8 IPX7 the product is waterproof for placing it into the ground.
M9 IPX8 submits protection against immersing in water to the stated depth.
M10 IP6X the product is dust-proof.
M11 IP5X the product re is dust-free.
M12 Replace a cracked or broken protection-glass immediately using only original spare-parts. 
M14 The product is provided with a motion sensor.
M15 The product has time and setting options. The min and max is stated on the icon in section A.
M16  In order for the product to function properly and at its best, place it at the exact height as shown on 

the icon.  
The minimum and maximum of the detector is also stated.

M17
M18 Please recycle packaging.
M19 Please remove in the correct way.

Guarantee conditions and implementation.
We vouch for the optimal functioning of this product. This product is guaranteed for 2 years starting from the day of 
purchase. The guarantee will be handled via the point of sale, and will only be valid if you can show the receipt as well as 
the product. The guarantee does not apply to worn out parts like bulbs and batteries. Technical problems or malfunctions 
caused by manufacturing faults will be taking care of by us.  The guarantee will be honoured by either repairs, or exchange 
of damaged parts sif possible. We don’t accept responsibility for technical problems or damage caused by abuse or not 
following the instructions.
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Siga atentamente estas instruções de segurança e montagem, e guarde-as em lugar seguro:

2.  No caso de dúvida quanto ao uso deste produto, consulte pessoal especializado ou devolva-o ao ponto de vendas. 

4. Nunca conecte lâmpadas de baixa voltagem directamente à tomada de corrente.

Neste caso, poderá funcionar sem segurança.

 Instruções de instalação para 12V:

 

equitativa possível nas saídas.
A.  Em primeiro lugar, instale o transformador num sítio à sua escolha. No caso dos transformadores exteriores  

 
no interior.

 

 
Transformador, Cabo principal/lâmpadas (conectores dos cabos) e lâmpadas/suporte.

Especi!cações técnicas e instruções de acordo com o modelo: 

utilizador do seu produto.

da sua folha de instruções de acordo com o modelo.

P1   Este transformador foi concebido para ser conectado à rede de corrente alterna e para uso no interior. O cabo 
principal de 12V pode ser colocado no exterior.

P2

P3
P4  

na água.
P5

cabo de terra.
P6  

P7  O transformador está equipado com um fusível. No caso de mau funcionamento devido a curto circuito, se for  
 

transformador.

C1 O seu uso é seguro em ambientes frequentados por pessoas e animais.
C2  Esta armadura eléctrica pode ser conectada a um cabo do tipo SPT-1: utilize o conector tal como está indicado em C4 

para conectar o cabo SPT-1.
C3  Esta armadura eléctrica pode ser conectada a um cabo do tipo SPT-3: Utilize o cabo SPT-3 para distâncias superiores 

SPT-3 para lâmpadas com uma capacidade superior a (50W). Utilize os conectores C5 para conectar as lâmpadas ao 
cabo SPT-3. Utilize o conector tal como está indicado em C6 para conectar o cabo SPT-3.

L1 MÁX… W: Use apenas lâmpadas do tipo adequado e nunca ultrapasse a voltagem máxima aconselhada. 
L2 Esta armadura eléctrica é recomendável para lâmpadas de 12V de casquilho com uma largura T15.
L3 Esta armadura eléctrica é recomendável para lâmpadas LED AC T13 de 12V.
L4 Esta armadura eléctrica é aconselhável para lâmpadas de halogéneo re"ectoras de 12V do tipo MR11 GU4.
L5 Esta armadura eléctrica é aconselhável para lâmpadas de halogéneo re"ectoras de 12V do tipo MR16 GU5.3.
L6 Esta armadura eléctrica é aconselhável para lâmpadas LED AC de 12V do tipo MR16 GU5.3.
L7 Esta armadura eléctrica é aconselhável para lâmpadas de halogéneo re"ectoras de 12V do tipo JC G4.
L8 Esta armadura eléctrica é aconselhável para lâmpadas de halogéneo re"ectoras de 12V do tipo JC GY6.35.
L9

as medidas máximas já mencionadas.
L10
L11
L12
L13 Mantenha a distância mínima de segurança indicada entre as lâmpadas e os materiais eléctricos.
M1

(por exemplo: 12 volts)
M2  Esta armadura eléctrica pode ser colocada sobre ou conectada a materiais ou superfícies in"amáveis. A carcaça das 

armaduras eléctricas no pode ser revestida com material isolante.
M3 Este produto NÃO foi concebido para estar em contacto directo com materiais in"amáveis.
M4 IPX1 A armadura é à prova de gotas de água.
M5
M6
M7 IPX5 A armadura é à prova de água.
M8 IPX7 A armadura é à prova de água, e pode ser ligada à terra.
M9
M10
M11
M12  

M14 A armadura dispõe de um sensor de movimento.
M15
M16

mencionados os valores máximo e o mínimo do detector.
M17
M18 Por favor recicle a embalagem.
M19 Por favor descarte os materiais da forma correcta.

Condições de segurança e implementação.
Garantimos o funcionamento correcto deste produto. A garantia do produto é de 2 anos a contar da data da compra. A 

danos causados por abuso do produto ou pelo incumprimento destas instruções.
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Följ dessa säkerhets- och monteringsanvisningar noggrant och spara denna bruksanvisning. 

 
installeras av en elektriker. 

instruktionerna gäller inte garantin.

 Bruksanvisning lågvoltsbelysning 12 volt:
1. Anslut transformatorn till det jordade utomhusuttaget när alla armaturer är inkopplade.

 

utomhusuttag eller annars inomhus.

 

när installationen är klar.

Tekniska speci!kationer och riktlinjer per produkt.               

P1 
P2

riktning (360˚).
P3  Transformator som är dammtät och vattenskyddad (skydd mot vattenspridning oavsett riktning (360˚) och strilande 

P4
P5 Transformatorns skyddsklass är 2. (Kabeln är dubbelisolerad och kan inte anslutas med en jordad kabel).
P6  Denna produkt fungerar tillsammans med en skyddsklassad transformator. Om den skadas, ersätt med en  

P7
samma amperevärde eller hela transformatorn bytas ut.

C1
C2
C3

L1

L2 I denna armatur passar 12 volt T15 kil-lampa.
L3 I denna armatur passar 12 volt AC T13 LED-lampa.
L4 I denna armatur passar 12 volt halogen re"ektorlampa MR11 GU4.
L5 I denna armatur passar 12 volt halogen re"ektorlampa MR16 GU5.3.
L6 I denna armatur passar 12 volt AC LED re"ektorlampa MR16 GU5.3.
L7 I denna armatur passar 12 volt halogen stiftlampa JC G4.
L8 I denna armatur passar 12 volt halogen stiftlampa JC GY6.35.
L9
L10 Denna armatur är utrustad med en energie!ektiv LED-ljuskälla som inte kan ersättas. 
L11
L12
L13
M1
M2

M3
M4
M5
M6
M7
M8 IPX7 Armaturen är vattentät och kan monteras i marken. 
M9 IPX8 Armaturen kan sänkas ned i vatten till det nämnda djupet.   
M10 IP6X Armaturen är dammtät.
M11 IP5X Armaturen är dammskyddad.
M12 Ersätt ett sprucket eller trasigt skyddsglas omedelbart med original reservdelar.
M14
M15
M16  

M17
M18
M19

Garantivillkor och hantering.

tillverkningen tas om hand av oss. Garanti ges genom att produkten repareras eller genom utbyte av skadade delar 

S
Noudata näitä turvallisuus- ja asennusohjeita tarkasti ja säilytä nämä käyttöohjeet. 

 
 

turvallisuusmääräykset. 

yhteyttä asiantuntijaan. Noudata aina turvallisuusohjeita. Joissakin maissa valaisimia saa lain mukaan asentaa vain 

muuntaja on vaihdettava.

5.  Turvallisuuden ja voimassa olevien määräysten vuoksi tuotetta ei saa muuntaa itse eikä siihen saa tehdä itse 

ei noudateta.

 12 voltin matalajännitevalaisimen käyttö
1. Kytke muuntaja maadoitettuun ulkopistorasiaan, kun kaikki valaisimet on liitetty.
2.  Kaikkien liitettyjen valaisimien yhteenlaskettu wattimäärä ei saa ylittää muuntajan wattimäärää.  (Katso kuva 1.) 

Jos yhteenlaskettu wattimäärä ylittää muuntajan kapasiteetin, muuntaja voi vaurioitua tai rikkoutua kokonaan. 

kesken.
 

ulkopistorasiaan tai muussa tapauksessa sisälle.
B.  Asenna matalajännitekaapeli puutarhaan. Tarkista, ettei kaapeli ole liian kireällä, jotta valaisimien asentamiseen on 

riittävästi tilaa ja että matalajännitekaapelin pistorasia on riittävän lähellä muuntajaa. 
C.  Sijoita valaisimet haluamaasi kohtaan pitkin kaapelia ja kytke ne matalajännitekaapeliin kaapeliliitosten avulla.  

(Katso kuva 2.)

Jos näin ei tapahdu, tarkista uudelleen kaikki liitännät: matalajännitekaapeli/muuntaja, matalajännitekaapeli/
valaisin (kaapeliliitos) ja lamppu/kanta. Peitä tai hautaa matalajännitekaapelia parin senttimetrin verran, kun 
asennus on tehty.

Tekniset tiedot ja tuotekohtaisia ohjeita

P1 
P2  

riippumatta [360˚]).
P3
P4
P5 Muuntajan suojausluokka on 2. (Kaapeli on kaksoiseristetty, eikä sitä voida kytkeä maadoitettuun kaapeliin.)
P6  Tuote toimii yhdessä suojausluokitetun muuntajan kanssa. Jos se vaurioituu, vaihda muuntaja teknisiltä tiedoiltaan 

vastaavaan muuntajaan. Kysy neuvoa myymälästä tai ota yhteyttä asiantuntijaan.  
P7  Muuntaja, joka on varustettu sulakkeella. Jos tapahtuu oikosulku, muuntajaa on vaihdettava ampeeriarvoltaan 

samanlainen sulake tai koko muuntaja on vaihdettava.
C1 Turvallinen käyttää ja vaaraton ihmisille ja eläimille.
C2 Tämä kaapeli voidaan liittää tyypin SPT1 kaapeliin käyttämällä kaapeliliitosta (C4).
C3  Tämä kaapeli voidaan liittää tyypin SPT3 kaapeliin käyttämällä kaapeliliitosta (C6). Käytä SPT3-kaapelia yli 25 m:n 

 
(50 W). Käytä kaapeliliitosta (C5) SPT3-kaapelilla varustettujen valaisimien kytkemiseen.

L1 Suurin sallittu wattimäärä …….: Käytä vain oikeantyyppisiä lamppuja äläkä ylitä annettua wattimäärää.

L2 Tähän valaisimeen sopii 12 voltin T15-tyyppinen lamppu.
L3 Tähän valaisimeen sopii 12 voltin AC T13 -tyyppinen LED-lamppu.
L4 Tähän valaisimeen sopii 12 voltin halogeeniheijastinkupulamppu MR11 GU4.
L5 Tähän valaisimeen sopii 12 voltin halogeeniheijastinkupulamppu MR16 GU5.3.
L6 Tähän valaisimeen sopii 12 voltin AC LED -heijastinkupulamppu MR16 GU5.3.
L7 Tähän valaisimeen sopii 12 voltin halogeenilamppu JC G4.
L8 Tähän valaisimeen sopii 12 voltin halogeenilamppu JC GY6.35.
L9
L10 Tämä valaisin on varustettu energiatehokkaalla LED-valonlähteellä, jota ei voida vaihtaa. 
L11 Tämä valaisin ja sen lamppu kuumenevat – älä koske niihin! Anna lampun jäähtyä ennen vaihtamista.
L12 Rasvajälkien välttämiseksi halogeenilamppuihin ei saa koskea paljain käsin. 
L13 Säilytä annettu etäisyys valonlähteen ja lähellä olevien pintojen ja esineiden välillä.             
M1 Suojausluokka 3: Tämä valaisin on tarkoitettu vain matalaan jännitteeseen (12 V).
M2  Tämä valaisin voidaan asentaa tulenaran materiaalin päälle/läheisyyteen. Upotettavia valaisimia ei saa missään 

oloissa peittää eristysmateriaalilla tai muulla tulenaralla materiaalilla. 
M3 Tätä valaisinta EI saa asentaa tulenaran materiaalin päälle tai läheisyyteen.
M4 IPX1 Valaisin on pisaratiivis.
M5 IPX3 Valaisin saa altistua sateelle (pystysuorasta akselista katsoen 60 asteen kulmassa alas tuleva sade).
M6 IPX4 Valaisin saa altistua vesiroiskeille suunnasta riippumatta (360˚).
M7 IPX5 Valaisin saa altistua vesisuihkuille.
M8 IPX7 Valaisin on vesitiivis, ja se voidaan asentaa maahan. 
M9 IPX8 Valaisin voidaan upottaa veteen mainittuun syvyyteen.   
M10
M11
M12
M14 Valaisimessa on liikeanturi.
M15
M16  Jotta valaisin toimisi oikein ja parhaalla mahdollisella tavalla, se on asetettava kuvakkeessa näkyvälle korkeudelle. 

M17 Tunnistimen toimintakenttä ilmoitetaan asteina kuvakkeessa. 
M18 Kierrätä pakkaus.
M19 Hävitä oikealla tavalla.

Takuuehdot ja käsittely:
Vastaamme siitä, että tämä tuote toimii parhaalla mahdollisella tavalla. Takuu on voimassa kaksi vuotta ostopäivästä 
lukien. Takuusta huolehtii myyntipaikka, ja se on voimassa vain, jos voit näyttää pätevän ostokuitin tuotteen kanssa.  
Takuu ei koske loppuun kuluneita osia, kuten lamppuja ja akkuja. Me huolehdimme teknisistä ongelmista ja valmistuksesta 
johtuvista vioista. Takuu toteutetaan korjaamalla tuote tai vaihtamalla vaurioituneet osat tai koko tuote. Emme vastaa 

tai vaurioista.

 

FIN

Bitte beachten Sie die hier genannten Sicherheits- und Montagevorschriften und bewahren Sie diese  
Gebrauchsanweisung sorgfältig auf.
1.  Dieser Produkt entspricht an alle Europäischer und Nationalen Anforderungen der gestellten elektrischen Sicherung 

(Niedervolt Richtlinie 2006/95/EG) und Elektro Magnetische Kompatibilität (EMC) (2004/108/EG)
2.  Bitte beraten Sie sich im Zweifelsfall immer bei einem Fachhändler oder Ihrer Verkaufstelle. Beachten Sie immer die 

anerkannten Fachmann.
3.  Falls der Außentransformator oder das Kabel des Transformators beschädigt ist, dürfen diese nicht mehr mit dem festem 

Netz (220/250Volt~50Hz) angeschlossen werden. Der ganze Transformator sollte in diesem Fall ersetzt werden.
4. Niedervolt Beleuchtungen dürfen nie direkt an das feste Netz angeschlossen werden!
5.  Auf Grund der Sicherheits- und Zulassungsvorschriften ist ein selbst umbauen (CE) und/oder das ändern der Niedervolt-

beleuchtung nicht gestatte. In alle diesen Fällen erlischt der Garantieanspruch.  Jede anderweitige Anwendung als hier 
beschrieben, kann zu gefährliche Situationen führen. 

Installationsvorschriften für 12V Beleuchtung:
1. Den Netzstecker des Transformators erst dann in Steckdose stecken wenn das ganze Set installiert ist.
2.  Die totale Wattzahl der Lampen die an den Transformator angeschlossen werden, darf die maximale Ausgangskapazität 

des Transformators nicht überschreiten. Siehe Schema 1. Der Transformator kann hierdurch beschädigen werden!

gleichmäßig über die Ausgänge verteilen!
A.       Zuerst installieren Sie bitte den Transformator an die von Ihnen gewünschte Stelle. Für Außentransformatoren: Beachten 

Sie bitte, dass der Stecker an einer entsprechenden Außensteckdose oder im Innenbereich angeschlossen wird.
B.  Legen Sie dann das Hauptkabel in der von Ihnen gewünschten Weise in den Garten oder dem Gartenweg entlang. Sorgen 

Sie dafür, dass der Stecker des Kabels bis an den Transformator kommt und dass die Lampen weiträumig an das Kabel 

C.  Platzieren Sie die Lampen an der von Ihnen gewünschten Stelle. Schließen Sie die Lampen einfach mittels der  
Kabelklemmen an. Siehe Schema 2.

D.  Schließen Sie das Hauptkabel an den Transformator an und stecken Sie der Netzstecker in die Steckdose. Die Lampen 
sollen jetzt brennen. Sollte das nicht den Fall sein, bitte alle Verbindungen nochmals kontrollieren: Hauptkabel/ 
Transformator, Hauptkabel/Lampe (Kabelklemmen) und Glühbirne/Fassung.

Technische Spezi!kationen & Richtlinien bei Modell:
 

Piktogrammen entnehmen, die auf der Bedienungsanleitung Ihres Modells erwähnt sind.
 

P1    Diesen Transformator wird an das feste Netz angeschlossen und sollte Innen platziert werden. Das 12V Hauptkabel kann 
dann nach außen geleitet werden.

P2   Diesen Transformator darf außen platziert werden: IP44 – Schutz gegen Eindringen von Objekte großer als 1 mm und 
Schutz gegen aufspritzendes Wasser (360°)

P3 Staubdichter und wasserdichter Transformator (Schutz gegen aufspritzend Wasser (360°) und Wasserstrahlen.
P4  Komplett wasserdichter Transformator: Staubdicht und Schutz gegen längerer Untertauchen.
P5    Die Schutzklasse der Transformator und der Anschluss ist Schutzklasse 2: Der Netzkabel ist zweifach isoliert worden und 

darf nicht an einem Erdkabel angeschlossen werden.
P6  Dieses Produkt funktioniert mit einem Sicherheitstransformator. Ersetzen Sie einen defekten Transformator nur durch 

Verkaufstelle.
P7

komplett austauschen.

C1  Sicher und geeignet für Gebrauch in der Nähe von Menschen und Tieren.
C2 

um das SPT-1 Kabel mit einander zu verbinden.
C3

wir das SPT-3 Kabel anzuwenden. Benutzen Sie die Kabelklemme C5 um die Lampen und das SPT-3 Hauptkabel  
miteinander zu verbinden. Benutzen Sie die Kabelklemme aufgeführt in C6 um SPT-3 Kabeln mit einander zu verbinden.

L1   MAX …W: verwenden Sie nur Birnen der gleichen Typs und überschreiten Sie nie den auf der Lampe angegeben 
Maximum Wert der Wattzahl.

L2   Diese Lampen sind geeignet für 12 Volt  T15 Glühbirnen.
L3 Diese Lampen sind geeignet für 12 Volt AC T13 LED Birnen
L4 Diese Lampen sind geeignet für 12 Volt Halogen Re"ektor Birnen Type MR11 GU4
L5 Diese Lampen sind geeignet für 12 Volt Halogen Re"ektor Birnen Type MR16 GU5.3
L6 Diese Lampen sind geeignet für 12 Volt AC LED Re"ektor Birnen Type MR16 GU5.3
L7 Diese Lampen sind geeignet für 12 Volt Halogen Birnen Type JC G4
L8 Diese Lampen sind geeignet für 12 Volt Halogen Birnen Type JC GY6.35
L9 Diese Lampen sind geeignet für 12 Volt Bi-pin Energie Sparlampen (CFL) mit den genannten Maximum Maßen.
L10 
L11  Diese Birne und auch diese Lampe werden heiß! Bitte nicht berühren und abkühlen lassen.
L12  Kapsel- und lineare Halogenbirnen dürfen Sie nicht mit den bloßen Händen berührt werden.
L13  Beachten Sie immer die Minimum Entfernung zwischen Leuchte und den wie angegeben beleuchtete Materialien.
M1  Beschirmklasse 3: Die Beleuchtungsarmatur ist nur geeignet für sehr niedrige Sicherheitsspannung (Z.b. 12 Volt)
M2   Diese Armatur ist geeignet für Verwendung/Platzierung an/auf normale entzündbaren Materialien/Ober"achen. 

Einbauleuchten dürfen unter keinen Bedingungen bedeckt werden mit Isolierungsmaterial oder anderweitigen Material/
Gegenständen.

M3  Dieser Artikel ist nicht geeignet für die direkte Befestigung auf entzündbare Materialien
M4  IPX1 diese Lampen sind Tropfwasserdicht
M5

hinsichtlich der vertikalen Achse)
M6
M7  IPX5 diese Lampen sind Spritzwassergeschütz.
M8  IPX7 diese Lampen sind wasserdicht für den Bodeneinbau.
M9  IPX8 diese Lampen sind wasserdicht bis zur angegeben Tiefe.
M10  IP6X diese Lampen sind staubdicht
M11  IP5X diese Lampen sind staubfrei.
M12  Ersetzen Sie eine geplatztes oder gebrochenes Lampenglas nur durch original Ersatzteile.
M14  Diese Lampe ist versehen mit einem Bewegungsmelder.
M15
M16 
M17  Der standardmäßige Wickel des Detektors beleuchtet in der angegeben Gratzahl (°) wie angegeben im Piktogramm.
M18  Verpackungsmaterial bitte ordnungsgemäß entsorgen.
M19

Garantiebestimmungen und Ausführung:

Die Garantiezeit beträgt 2 Jahre und beginnt am Tag des Kaufs. Bitte bewahren Sie den Kassenbon
als Nachweis für den Kauf auf. Im Garantiefall wenden Sie sich bitte an Ihren Händler wo Sie die Leuchte erworben haben. Die 
Garantieleistung gilt nur für Material- und Fabrikationsfehler, nicht aber für Beschädigungen an zerbrechlichen Teilen, z.B. am 

Herstellungsfehler werden durch uns behoben. Die Garantieerstattung erfolgt in unserem eignem Ermäßen ob eine Reparatur 

und bei Eingri!en, die nicht von uns vorgenommen wurden, erlischt die Garantie. Ihre gesetzlichen Rechte werden durch diese 

Gebrauch erfolgt sind, wenn die Sicherheitshinweise nicht befolgt wurden.

D

Siga atentamente las siguientes instrucciones de seguridad y montaje, y guárdelas en un lugar seguro:
1.  Este producto ha sido fabricado para cumplir la normativa europea sobre seguridad para aparatos eléctricos (Normativa de 

bajo voltaje 2006/95/EG) y compatibilidad electromagnética. (EMC) (2004/108/EG).
2.  En caso de duda sobre el uso de este producto, consulte con personal especializado o devuélvalo al punto de venta. Siga 

instalado por un profesional.
3.  Si el transformador o el cable, al que está conectado, sufre algún daño, no deberá conectarlo a la toma de red (220/250 

V-50HZ). Si lo conecta deberá reemplazar todo el transformador.

Instrucciones de instalación para 12V:
1. No debe enchufar el conector del transformador hasta que haya instalado todo el equipo.
2.  El potencia  total de todo el equipo conectado al transformador no podrá exceder la capacidad del transformador.  

equitativa posible sobre las salidas.
A.  En primer lugar instale el transformador donde lo desee. Para transformadores exteriores deberá asegurarse de que éste 

esté enchufado a una toma adecuada para exteriores, o en alguna situada en interior.

lámparas, y para que el enchufe del cable llegue al transformador.

D.  Conecte el cable principal al transformador, y después enchufe el conector a la toma de red. Las lámparas deberán 
encenderse en este momento. Si esto no ocurriera, compruebe de nuevo los empalmes: Cable principal/Transformador, 
Cable principal/lámparas (conectores de los cables) y bombillas/soporte.

Especi!caciones técnicas e instrucciones según modelo: 

guía de usuario de su producto.

referencia de su hoja de instrucciones según el modelo.

P1   Este transformador ha sido diseñado para conectarse a la red principal de electricidad y para su uso en interior. El cable 
principal de 12V puede situarse en el exterior.

P2

P3
P4

prolongada en agua.
P5

de tierra
P6  Este producto funciona utilizando un transformador seguro. Si se estropea, reemplácelo únicamente por otro  

P7  El transformador está equipado con un fusible. En caso de un mal funcionamiento por causa de un corto circuito, si es 
posible, reemplace el fusible por otro de las mismas características. Si no pudiera ser así, reemplace el transformador.

C1 Es seguro para su uso en entornos con animales y personas.
C2  Este producto se pude conectar a un cable de tipo SPT-1: utilice el conector tal y como se indica en C4 para conectar el 

cable SPT-1.

C3  Esta armadura eléctrica se pude conectar a un cable de tipo SPT-3: Utilice el cable SPT-3 para distancias mayores a 25m y 
transformadores con una capacidad de más de 150 vatios. También se aconseja utilizar un cable SPT-3 para lámparas con 
una capacidad mayor de (50W). Utilice los conectores C5 para conectar las lámparas al cable SPT-3. Utilice el conector tal y 
como se indica en C6 para conectar el cable SPT-3.

L1
L2 Este producto es adecuado para lámparas de casquillo ancho T15 de 12V
L3 Este producto es adecuado para lámparas LED AC T13 de 12V.
L4
L5
L6 Este producto es adecuado para luces LED AC de 12V del tipo MR16 GU5.3.
L7
L8
L9

mencionadas.
L10
L11 ¡La lámpara y la armadura pueden calentarse! NO toque la lámpara, déjela enfriarse antes de reemplazarla.
L12  

protectores.
L13 Mantenga la distancia mínima de seguridad indicada entre las lámparas y los materiales eléctricos.
M1
M2

con material aislante bajo ningún concepto.
M3 Este producto NO está diseñado para estar en contacto directo con materiales in"amables.
M4 IPX1 El producto es a prueba de agua.
M5
M6
M7 IPX5 El producto es a prueba de agua.
M8 IPX7 El producto es a prueba de agua, y se puede conectar a tierra.
M9
M10 IP6X El producto es a prueba de entrada de polvo.
M11 IP5X El producto está libre de polvo.
M12
M14 El producto dispone de un sensor de movimiento.
M15

M16  Coloque el producto a la altura exacta que se indica en el icono para asegurar el correcto funcionamiento. También se 
menciona el máximo y el mínimo del detector.

M17
M18 Por favor, recicle el embalaje.
M19 Por favor, deseche los materiales de la forma correcta.

Condiciones de seguridad e implementación.
Garantizamos el correcto funcionamiento de este producto. La garantía del producto es de 2 años desde la fecha de compra. La 

a piezas gastadas como las bombillas o baterías. Nos   responsabilizaremos de problemas técnicos o fallos en el funcionamiento 

que pensemos que deberían ser correctas. No nos responsabilizamos por los problemas técnicos o daños causados por abusos del 
producto o por no seguir estas instrucciones.

E

 
Seguire con attenzione le istruzioni di assemblaggio e sicurezza, conservare questo manuale in un luogo sicuro:
1.   Questo prodotto è idoneo a tutte le normative Europee e nazionali di sicurezza per le apparecchiature elettroniche  

(Direttiva di bassa tensione 2006/95/EG) e compatibilità elettromagnetica. (EMC) (2004/108/EG).
 

Seguire sempre le misure di sicurezza richieste: In alcuni paesi la legge richiede che l’illuminazione venga installata da un 
elettricista professionale.

3.   Se il trasformatore o il cavo connesso ad esso è danneggiato, non collegarlo alla presa elettrica principale (220/250 
V-50HZ) in quanto il trasformatore dovrà essere sostituito. 

4.  Mai collegare illuminazione a basso voltaggio direttamente all’alimentazione elettrica principale.
 

La garanzia non sarà considerata valida se il prodotto non verrà utilizzato secondo le istruzioni del manuale.

Istruzioni per l’installazione – illuminazione a 12V:

2.   Il wattaggio totale di tutti i prodotti collegati al trasformatore non deve eccedere la capacità del trasformatore.  

probabilmente danneggiato.
3.  Se il trasformatore ha 2 o più uscite, è raccomandabile distribuire equalmente la luce/wattaggio.
A.   Installare per primo il trasformatore nel luogo che più preferite. Per trasformatori da esterno: Assicuratevi che il  

trasformatore venga collegato ad una presa esterna resistente all’acqua, o ad una presa interna.
B.   Posizionare il cavo principale nel vostro giardino dove più vi piace. Assicuratevi che ci sia abbastanza spazio per collegare le 

lampade, e che la spina del cavo raggiunga il trasformatore.

D.   Collega il cavo al trasformatore, che a sua volta dovrà essere collegato alla presa principale. Le lampade dovrebbero 
accendersi. In caso contrario, controllare tutti i collegamenti: Cavo principale/Trasformatore, Cavo principale/lampade 
(connettori dei cavi) e le lampadine/avvitatura.

Speci!cazioni tecniche e indicazioni per modello:

incluso del prodotto acquistato.

del vostro modello sono di importanza per voi.

P1  Questo trasformatore deve essere collocato all’interno, ma il cavo 12V può essere collocate all’esterno.
P2   Questo trasformatore deve essere collocato all’esterno: IP44- protezione dagli oggetti più ampi di 1MM (0,0394 pollici) e 

protezione contro schizzi d’acqua (360°).
P3  Trasformatore resistente all’acqua e alla polvere (protetto contro schizzi d’acqua (360°) e inna#atura.
P4   Trasformatore completamente resistente all’acqua: Copertura antipolvere e protezione contro immersioni di lunga durata 

in acqua.
P5  La protezione del trasformatore è di classe 2: Il cavo a doppio isolamento non può essere collegato ad un cavo di terra.
P6   Questo prodotto funziona con l’utilizzo di un trasformatore di sicurezza. Se danneggiato, sostituirlo soltanto con un 

trasformatore delle medesime caratteristiche tecniche. Consultare uno specialista o restituirlo al punto di vendita.
P7   Il trasformatore dispone di fusibile. In caso di corto circuito il fusibile dovrà essere sostituito con un altro dello stesso 

amperaggio. In caso contrario, sostituire il trasformatore.
C1  Sicuro per bambini e animali domestici.
C2  Questo prodotto può essere collegato ad un cavo di tipo SPT-1 utilizzando i connettori dei cavi (C4).
C3   Questo prodotto può essere collegato ad un cavo di tipo SPT-3: Utilizzare un cavo SPT-3 per distanze superiori a 25 metri e 

trasformatori con una capacità superiore ai 150 Watt. Si raccomanda inoltre di utilizzare un cavo SPT-3 per lampadine con 
capacità superiore (50W). Utilizzare i connettori C5 per collegare le lampade al cavo SPT-3. Utilizzare i connettori C6 come 
descritto sopra per collegare i cavi SPT-3 tra loro.

L1   WATTAGGIO MASSIMO: Utilizzare sempre lampadine della stessa tipologia e non eccedere mai l’ammontare di watt 
stabilito.

L2  Questo prodotto è idoneo per lampadine a 12 volt T15 Wedge.
L3  Questo prodotto è idoneo per lampadine a 12 volt AC T13 LED.
L4  Questo prodotto è idoneo per lampadine alogene a 12 volt della tipologia MR11 GU4.
L5  Questo prodotto è idoneo per lampadine alogene a 12 volt della tipologia MR16 GU5.3.
L6  Questo prodotto è idoneo per lampadine a 12 volt AC LED della tipologia MR16 GU5.3.
L7  Questo prodotto è idoneo per lampadine alogene a 12 volt della tipologia JC G4.
L8  Questo prodotto è idoneo per lampadine alogene a 12 volt della tipologia JC GY6.35.
L9 
L10  Questo prodotto è munito di luce LED a basso consumo, la quale non può essere sostituita.
L11  La lampadina e il prodotto accumolano calore! NON toccare, e lasciare che la lampadina si ra!reddi prima di sostituirla.
L12  Capsule e lampade lineari alogene non devono essere toccate a mani nude.
L13  Mantieni questa distanza minima tra la sorgente di luce e gli oggetti vicini.
M1  Sicurezza Classe 3: Questo prodotto è idoneo soltanto per lampadine distinte o a basso voltaggio (es. 12volt).
M2

essere coperti da materiale isolante, o da materiale simile.
M3
M4  IPX1 il prodotto è resistente alle gocce di pioggia.
M5  IPX3 il prodotto può essere esposto a gocce di pioggia (caduta in un angolo a 60° sull’asse verticale).
M6  IPX4 il prodotto può essere esposto a getti d’acqua provenienti da qualunque direzione (360°).
M7  IPX5 il prodotto resiste all’inna#atura.
M8  IPX7 il prodotto è resistente all’acqua e può essere collocato a terra.
M9  IPX8 dispone di protezione se viene immerso nell’acqua alla profondità menzionata
M10  P6X il prodotto è resistente alla polvere.
M11  IP5X il prodotto è antipolvere.
M12 Sostituire un vetro di protezione incrinato o rotto utilizzando solamente parti di ricambio originali.
M14  Il prodotto è munito di sensore di movimento.
M15  Il prodotto dispone di ora e di opzioni d’impostazione. Il minimo e il massimo sono menzionati nell’icona della sezione A.
M16 

M17 
M18  Vi preghiamo di riciclare la confezione.
M19  Rimuovere nel modo corretto.B

Condizioni di garanzia e adempimento.
Garantiamo il funzionamento ottimale di questo prodotto. Il prodotto è garantito per 2 anni, partendo dal giorno dell’acquisto.  
La garanzia dovrà pervenirci tramite il punto di vendita, e sarà valida soltanto se avrete conservato lo scontrino del prodotto.  
La garanzia non può essere utilizzata per le parti consumabili, come lampadine e pile. I problemi tecnici e i malfunzionamenti 

danneggiate nel caso occorra. Non assumiamo alcuna responsabilità per problemi tecnici o danni causati da un uso inappropriato 
e non conforme alle istruzioni.

I

Følg disse sikkerhets- og monteringsanvisningene nøye, og ta vare på bruksanvisningen.
 

(lavspenningsdirektivet 2006/95/EF) og elektromagnetisk kompatibilitet (EMC) (direktiv 2004/108/EF).
2.  Les denne bruksanvisningen nøye. Er du i tvil om hvordan produktet skal brukes, spør du i butikken eller kontakter en 

spesialist. Følg alltid sikkerhetsanvisningene. I enkelte land er det lovfestet at belysning skal installeres av en elektriker.

(220/250 V–50 HZ), men hele transformatoren byttes ut.

følge instruksjonene, vil ikke garantien gjelde.

Bruksanvisning for 12-volts lavvoltsbelysning

innendørs.
 

 

 
er klar.

Tekniske spesi!kasjoner og retningslinjer per produkt

betydning for deg.
P1  Transformator for innendørsbruk. Lavvoltskabelen kan plasseres utendørs.
P2  Transformator for utendørsbruk (beskyttelse mot faste gjenstander større enn 1 mm, og beskyttelse mot vannspredning 

uansett retning (360˚)).
P3
P4 Helt støv- og vanntett transformator (beskyttelse ved langvarig nedsenkning i vann).
P5 Transformatoren er i beskyttelsesklasse 2. (Kabelen er dobbeltisolert og kan ikke tilknyttes en jordet kabel.)
P6

P7

C1
C2 Denne kabelen kan kobles til en kabel av type SPT1 gjennom en kabelforbindelse (C4).
C3  Denne kabelen kan kobles til en kabel av type SPT3 gjennom en kabelforbindelse (C6). Bruk SPT3-kabel for avstander 

L1 Maks. ... watt: Bruk kun pærer av riktig type, og ikke overskrid det angitte watt-tallet.
L2 I denne armaturen passer 12-volts T15 lyspære med kileformet sokkel.
L3 I denne armaturen passer 12-volts AC T13 LED-pære.
L4 I denne armaturen passer 12-volts halogenpære med re"ektor MR11 GU4.

L5 I denne armaturen passer 12-volts halogenpære med re"ektor MR16 GU5.3.
L6 I denne armaturen passer 12-volts LED-pære med re"ektor MR16 GU5.3.
L7 I denne armaturen passer 12-volts stikkpære, halogen JC G4.
L8 I denne armaturen passer 12-volts stikkpære, halogen JC GY6.35.
L9 I denne armaturen passer 12-volts Bi-Pin lavenergipære (CFL) opptil det angitte maksimumsantallet watt.
L10 Denne armaturen er utstyrt med en energie!ektiv LED-lyskilde som ikke kan byttes ut.
L11
L12
L13 Behold den angitte avstanden mellom lyskilden og nærliggende over"ater og gjenstander.
M1 Sikkerhetsklasse 3: Denne armaturen er utelukkende beregnet for lavvolt (12 volt).
M2

omstendigheter tildekkes med isoleringsmateriale eller annet lettantennelig materiale.
M3
M4 IPX1 Armaturen er drypptett .
M5
M6 IPX4 Armaturen kan utsettes for vannspredning uansett retning (360˚).
M7
M8 IPX7 Armaturen er vanntett og kan monteres i bakken.
M9 IPX8 Armaturen kan senkes i vann til angitt dybde.
M10 IP6X Armaturen er støvtett.
M11 IP5X Armaturen er støvbeskyttet.
M12       Bytt umiddelbart ut sprukket eller knust beskyttelsesglass med originale reservedeler.
M14 Armatur med bevegelsessensor.
M15
M16  

M17
M18 Gjenvinn emballasjen.
M19

Garantivilkår og håndtering

og gjelder kun hvis du kan fremvise gyldig kvittering sammen med varen. Garantien dekker ikke oppbrukte deler, som pærer og 
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Følg disse sikkerheds- og monteringsanvisninger nøje og gem denne brugsanvisning 

(retningslinjer for lavspænding 2006/95/EG) og elektromagnetisk kompatibilitet. (EMC). (2004/108/EG). 

butikken eller kontakte en specialist. Følg altid sikkerhedsanvisningerne. I visse lande skal belysning altid installeres 
af en elektriker ifølge loven. 

 
før hele transformatoren er udskiftet.

4. Slut aldrig en lavvoltsbelysning direkte til elnettet.

produktet. Al anden anvendelse end den, der er beskrevet i brugsanvisningen, kan føre til farlige situationer.  
Hvis du ignorerer instruktionerne, gælder garantien ikke.

Brugsanvisning til lavvoltsbelysning 12 Volt:

Hvis det samlede antal Watt overstiger transformatorens kapacitet, kan transformatoren blive beskadiget eller helt 
ødelagt. 

3. Har transformatoren to eller "ere udgange, anbefales det at fordele antallet af armaturer/Watt lige mellem dem.                                               
A.  Installer transformatoren et sted, der er velegnet. Transformatoren til udendørs brug skal sluttes til en jordforbundet 

udendørs kontakt. Ellers skal tilslutningen ske indendørs.
B.  Læg lavvoltskablet ud i haven. Sørg for, at kablet ikke er for stramt, at der er tilstrækkelig meget plads til at koble 

 
kabelforbindelserne. (Se skitse 2).

D.  Tilslut lavvoltskablet til transformatoren og tilslut derefter transformatoren til udendørskontakten. Armaturerne 
skal da lyse, og hvis det ikke er tilfældet, bedes du kontrollere alle tilslutninger og koblinger igen: Lavvoltskabel/
transformator, lavvoltskabel/armatur (kabelforbindelse) og pære/sokkel. Skjul lavvoltskablet, eller grav det nogle 

Tekniske speci!kationer og retningslinjer for hvert produkt               

har betydning for dig.
P1  Transformator til indendørs brug. Lavvoltskablet kan placeres udendørs. 
P2  Transformator til udendørs brug (beskyttes mod faste objekter større end 1 mm og beskyttes mod vandspredning 

uanset retning (360˚).
P3  Transformator, der er støvtæt og vandskyende (beskyttes mod vandspredning uanset retning (360˚) og strømmende 

P4 Transformator, der er helt støv- og vandtæt (beskyttes mod langvarig nedsænkning i vand). 
P5 Transformatorens beskyttelsesklasse er 2. (Kablet er dobbeltisoleret og kan ikke tilsluttes med et jordet kabel).
P6  Dette produkt bruges sammen med en transformator i beskyttelsesklasse. Hvis den beskadiges, skal den udskiftes 

specialist.  
P7  Transformator, som er udstyret med en sikring. Hvis der sker kortslutning, skal sikringen erstattes med en sikring, 

der har samme ampereværdi, eller hele transformatoren udskiftes.
C1 Sikkert at anvende og ufarligt for mennesker og dyr.
C2 Dette kabel kan kobles til et kabel af typen SPT1 ved hjælp af en kabelforbindelse (C4).
C3  Dette kabel kan kobles til et kabel af typen SPT3 ved hjælp af en kabelforbindelse (C6). Brug SPT3-kabler til længder 

Watt-tal (50 Watt). Brug kabelforbindelser (C5) til at slutte armaturerne til SPT3-kablet.

L1 Maks…….Watt: Brug kun pærer af den rette type, og overskrid ikke det angivne Watt-tal.
L2 Til dette armatur passer 12 Volt T15 kil-pære.
L3 Til dette armatur passer 12 Volt AC T13 LED-pære.
L4 Til dette armatur passer 12 Volt halogen re"ektorpære MR11 GU4.
L5 Til dette armatur passer 12 Volt halogen re"ektorpære MR16 GU5.3.
L6 Til dette armatur passer 12 Volt AC LED-re"ektorpære MR16 GU5.3.
L7 Til dette armatur passer 12 Volt halogen stiftpære JC G4.
L8 Til dette armatur passer 12 Volt halogen stiftpære JC GY6.35.
L9 Til dette armatur passer 12 Volt lavenergipære (CFL) med to stikben op til det angivne maksantal Watt.
L10 Dette armatur er udstyret med en energie!ektiv LED-lyskilde, der ikke kan udskiftes. 
L11 Dette armatur og dets pære bliver varme - rør ikke ved dem! Lad pæren køle af, før du udskifter den.
L12
L13 Sørg for at have den angivne afstand mellem lyskilden og nærliggende over"ader og genstande.             
M1 Sikkerhedsklasse 3: Dette armatur er kun beregnet til lavvolt (12 Volt).
M2

ingen omstændigheder dækkes med isoleringsmateriale eller andet let antændeligt materiale. 
M3
M4        IPX1 Armaturet er drypsikkert.
M5
M6    
M7  
M8
M9        IPX8 Armaturet kan sænkes ned i vand til den anførte dybde.   
M10      IP6X Armaturet er støvtæt.
M11      IP5X Armaturet er støvbeskyttet.
M12
M14 Armaturet er forsynet med bevægelsessensor.
M15
M16

Laveste og højeste højde for detektoren er ligeledes angivet.
M17
M18 Bortskaf emballagen til genbrug.
M19

Garantivilkår og håndtering

salgsstedet og vil kun gælde, hvis du kan fremvise gyldig kvittering sammen med varen. Garantien gælder ikke udtjente 

Garantien gives med en produktreparation eller en udskiftning af beskadigede dele eller af hele produktet. Vi har ikke 

brugsanvisningens instruktioner.

 

DK

Aκολουθήστε πάντα με προσοχή τις οδηγίες ασφάλειας και συναρμολόγησης και διατηρήστε αυτό το εγχειρίδιο σε 
ασφαλή μέρος:
1.   Αυτό το προϊόν ενημερώνεται έτσι ώστε να πληροί τις Ευρωπαϊκές και εθνικές προδιαγραφές ασφάλειας ως προς τον 

ηλεκτρικό εξοπλισμό (οδηγίες συσκευών χαμηλής τάσης 2006/95/EG) και συμβατών με ηλεκτρομαγνητικές συσκευές. 
(EMC) (2004/108/EG).

2.   Αν δεν γνωρίζετε τον τρόπο χρήσης του προϊόντος, ρωτήστε ένα εκπαιδευμένο μέλος του προσωπικού ή συμβουλευτείτε 
τον προμηθευτή σας. Ακολουθείτε πάντα τους απαραίτητους κανόνες ασφάλειας: Σε ορισμένες χώρες επιβάλλεται δια 
νόμου οι ηλεκτρικές εγκαταστάσεις πρέπει να εγκαθίστανται από επαγγελματία.

3.   Εάν ο μετασχηματιστής ή το καλώδιο που είναι συνδεδεμένο σε αυτόν καταστραφεί, μην τον τοποθετείτε στη πρίζα 
ηλεκτρικής τροφοδοσίας (220/250 V-50 Hz) καθώς θα πρέπει να αντικατασταθεί ο μετασχηματιστής εξ’ ολοκλήρου.

4.  Ποτέ μη συνδέετε φωτισμό χαμηλής τάσης άμεσα στην κύρια ηλεκτρική παροχή.
5.  Αυτό το προϊόν δεν πρέπει ποτέ να τροποποιείται ή να μετατρέπεται καθώς αυτό μπορεί να θέσει σε κίνδυνο την ασφάλεια 

αυτού του προϊόντος και είναι κάτι επικίνδυνο. Η εγγύηση δεν θα ισχύει εάν το προϊόν δεν χρησιμοποιείται με βάση το 
εγχειρίδιο..

Οδηγίες εγκατάστασης φωτισμού 12 V:
1.   Μην τοποθετείτε τον μετασχηματιστή στην κύρια πρίζα ηλεκτρισμού μέχρι την πλήρη εγκατάσταση όλων των τμημάτων.
2.   Το σύνολο της ισχύς όλων των προϊόντων που συνδέονται στον μετασχηματιστή δεν πρέπει να ξεπερνά τη δυναμικότητα 

του μετασχηματιστή. (Βλέπε Σχέδιο1). Εάν το σύνολο της ισχύς ξεπερνά τη δυναμικότητα του μετασχηματιστή, τότε ο 
μετασχηματιστής είναι πολύ πιθανό να καταστραφεί και να μη μπορεί να επισκευαστεί.

3.   Εάν ο μετασχηματιστής έχει 2 ή περισσότερες εξόδους, συνιστάται ο διαχωρισμός του φωτισμού/ισχύος ισομερώς ανάμεσα 
σε αυτές.

A.   Πρώτα εγκαταστήστε τον μετασχηματιστή στην θέση που προτιμάτε. Για μετασχηματιστές εξωτερικού χώρου: 
Σιγουρευτείτε ότι ο μετασχηματιστής είναι τοποθετημένος σε μια αδιάβροχη εξωτερική πρίζα, ή οπουδήποτε αλλού μέσα.

B.   Τοποθετείστε το κύριο καλώδιο στον κήπο σας με όποιο τρόπο θέλετε. Σιγουρευτείτε ότι έχετε αρκετό χώρο για να 
συνδέσετε τις λάμπες, και για την τοποθέτηση του καλωδίου έτσι ώστε να φτάνει στον μετασχηματιστή.

Γ.   Τοποθετείστε τις λάμπες όπου τις θέλετε και συνδέστε το καλώδιο με τη χρήση βυσμάτων καλωδίων. (Βλέπε σχέδιο 2).
Δ.  Τοποθετείστε το καλώδιο στον μετασχηματιστή, και μετά τοποθετείστε τον μετασχηματιστή στην πρίζα τροφοδοσίας. 

Οι λάμπες πρέπει να ανάβουν τώρα. Εάν δε συμβαίνει αυτό, ελέγξτε πάλι όλες τις συνδέσεις: Κύριο καλώδιο /
Μετασχηματιστής, Κύριο καλώδιο/λαμπτήρες (βύσματα καλωδίου) και λυχνίες φωτισμού/εφαρμογή.

Τεχνικές προδιαγραφές και κατευθυντήριες οδηγίες ανά μοντέλο:

εσωκλείονται.

φύλλο οδηγιών του μοντέλου σας είναι σημαντικές για εσάς.

P1   Αυτός ο μετασχηματιστής πρέπει να τοποθετείτε σε εσωτερικό χώρο αλλά το κύριο καλώδιο των 12V μπορεί να τοποθετηθεί 
σε εξωτερικό χώρο.

P2   Αυτός ο μετασχηματιστής μπορεί να τοποθετηθεί έξω: IP44- προστασία από εισχώρηση αντικειμένων που είναι μεγαλύτερα 
από 1MM / 0,10 εκ. προστασία από βρέξιμο από νερό (360°).

P3  Μετασχηματιστής ανθεκτικός στη σκόνη και το νερό (προστασία από βρέξιμο από νερό (360°) και μάνικες).
P4  Πλήρως αδιάβροχος μετασχηματιστής: Ανθεκτικός στη σκόνη και προστασία από μακροχρόνια εισροή νερού.
P5   Η προστασία αυτού του μετασχηματιστή είναι της τάξης 2: Το καλώδιο είναι διπλά μονωμένο και δεν μπορεί να συνδεθεί με 

έναν αγωγό γείωσης.
P6   Αυτό το προϊόν λειτουργεί με τη χρήση ενός μετασχηματιστή ασφαλείας. Όταν καταστραφεί, αντικαταστήστε το με ένα 

μετασχηματιστή με τις ίδιες ακριβώς τεχνικές προδιαγραφές. Συμβουλευτείτε έναν ειδικό ή επιστρέψτε τον στο σημείο 
πώλησης.

P7  Ο  μετασχηματιστής είναι εξοπλισμένος με ασφάλεια. Εάν συμβεί βραχυκύκλωμα η ασφάλεια πρέπει να αντικατασταθεί με
 μια ίδιων αμπέρ. Εάν όχι, αντικαταστήστε το μετασχηματιστή.
C1  Ασφαλές για παιδιά και ζώα.

C2  Αυτό το προϊόν μπορεί να συνδεθεί με ένα καλώδιο τύπου SPT-1 με τη χρήση βυσμάτων καλωδίων (C4).
C3   Αυτό το προϊόν μπορεί να συνδεθεί με ένα καλώδιο τύπου SPT-3: Χρησιμοποιείστε ένα καλώδιο SPT-3 για αποστάσεις 

μεγαλύτερες από 25 m και μετασχηματιστές με ισχύ μεγαλύτερη από 150 W. Επίσης συνιστάται η χρήση ενός καλωδίου 
SPT-3 για λαμπτήρες μεγαλύτερης ισχύος (50W). Χρησιμοποιήστε βύσματα C5 για τη σύνδεση των λαμπτήρων στο καλώδιο 
SPT-3. Χρησιμοποιήστε βύσματα C6 όπως περιγράφεται παραπάνω για τη σύνδεση των καλωδίων SPT-3 μεταξύ τους.

L1   ΜΕΓΙΣΤΟ…W: Χρησιμοποιείστε μόνο λυχνίες ακριβώς του κατάλληλου τύπου και ποτέ μη ξεπερνάτε το μέγιστο ποσό ισχύς 
που υποδεικνύεται.

L2  Αυτό το προϊόν είναι κατάλληλο για λυχνία σφηνοειδούς σχήματος Τ15 ισχύος 12 V.
L3  Αυτό το προϊόν είναι κατάλληλο για λυχνία LED AC T13 ισχύος 12 V.
L4  Αυτό το προϊόν είναι κατάλληλο για ανακλαστική λυχνία Αλογόνου 12 V τύπου MR11 GU4.
L5  Αυτό το προϊόν είναι κατάλληλο για ανακλαστική λυχνία Αλογόνου 12 V τύπου MR16 GU5.3.
L6  Αυτό το προϊόν είναι κατάλληλο για ανακλαστική λυχνία Αλογόνου AC LED 12 V τύπου MR16 GU5.3.
L7  Αυτό το προϊόν είναι κατάλληλο για λυχνία Αλογόνου 12 V τύπου JC G4.
L8  Αυτό το προϊόν είναι κατάλληλο για λυχνία Αλογόνου 12 V τύπου JC GY6.35.
L9   Αυτό το προϊόν είναι κατάλληλο για λυχνία εξοικονόμησης ενέργειας δύο ακίδων 12 V (CFL) στη μέγιστη  

συνιστώμενη ισχύ.
L10  Αυτό το προϊόν είναι εξοπλισμένο με πηγή φωτισμού LED εξοικονόμησης ενέργειας. Αυτό δε μπορεί να αντικατασταθεί.
L11   Αυτή η λυχνία και το προϊόν θερμαίνονται! ΜΗΝ το ακουμπάτε, και αφήστε τη λυχνία να κρυώσει πριν την αντικαταστήσετε.
L12  Τους σε σχήμα κάψουλας και τους σωληνωτούς λαμπτήρες αλογόνου δεν πρέπει να τους ακουμπάτε με γυμνά χέρια. .
L13  Διατηρείστε αυτή την ελάχιστη απόσταση ανάμεσα στην πηγή του φωτός και στις κοντινές επιφάνειες και αντικείμενα.
M1   Tάξη Ασφάλειας 3: Αυτό το προϊόν είναι κατάλληλο μόνο για διαχωρισμένη ή ιδιαιτέρως χαμηλή για λόγους ασφαλείας 

τάση(π.χ. 12 V).
M2   Το προϊόν είναι κατάλληλο για τοποθέτηση σε/ σύνδεση με συνήθως εύφλεκτα υλικά/ επιφάνειες.. Τα εντοιχισμένα 

προϊόντα δεν πρέπει σε καμία περίπτωση να καλυφθούν από μονωτικό υλικό, είναι οποιοδήποτε υλικό αυτού του είδους.
M3  Αυτό το προϊόν ΔΕΝ είναι κατάλληλο για άμεση επαφή με εύφλεκτα υλικά.
M4  IPX1 το προϊόν είναι ανθεκτικό στην κατακόρυφη πρόσπτωση.
M5 IPX3 το προϊόν μπορεί να εκτεθεί σε ψιχάλες βροχής (με πτώση σε γωνία 60° στον κάθετο άξονα).
M6  IPX4 το προϊόν μπορεί να εκτεθεί σε εκτόξευση νερού από οποιαδήποτε κατεύθυνση (360°).
M7  IPX5 το προϊόν είναι στεγανό σε νερό προερχόμενο από σωλήνα.
M8  IPX7 το προϊόν είναι αδιάβροχο για τοποθέτηση στο έδαφος.
M9  IPX8 είναι αδιάβροχο στη βύθιση στο νερό στο αναφερόμενο βάθος.
M10  IP6X το προϊόν είναι ανθεκτικό στη σκόνη.
M11  IP5X το προϊόν δε μαζεύει σκόνη.
M12  Αντικαταστήστε ένα ραγισμένο ή σπασμένο προστατευτικό γυαλί αμέσως χρησιμοποιώντας μόνο αυθεντικά ανταλλακτικά.
M14  Το προϊόν είναι εξοπλισμένο με αισθητήρα κίνησης.
M15  Το προϊόν έχει επιλογές ώρας και ρύθμισης . Το ελάχιστο και το μέγιστο αναφέρεται στην εικόνα στο τμήμα A.
M16   Για να λειτουργήσει το προϊόν σωστά και στο μέγιστο δυνατόν, τοποθετείστε το στο ακριβές ύψος όπως φαίνεται στην 

εικόνα. Το ελάχιστο και το μέγιστο του ανιχνευτή επίσης αναφέρεται.
M17  το τυπικό ενεργό οπτικό πεδίο του ανιχνευτή έχει ένα εύρος αριθμού μοιρών όπως αναφέρεται στην εικόνα.
M18 Παρακαλείστε να ανακυκλώσετε τη συσκευασία.
M19  Παρακαλείστε να το απομακρύνετε με το σωστό τρόπο.

Όροι εγγύησης και εφαρμογή.
Βεβαιώνουμε για την βέλτιστη λειτουργία αυτού του προϊόντος . Αυτό το προϊόν έχει εγγύηση 2 χρόνων με έναρξη την ημέρα 
αγοράς. Η εγγύηση θα εκτελεστεί μέσω του σημείου πωλήσεως, και θα ισχύει εάν μπορείτε να δείξετε την απόδειξη καθώς και 
το προϊόν. Η εγγύηση δεν ισχύει σε φθαρμένα εξαρτήματα όπως λυχνίες και μπαταρίες. Τεχνικά προβλήματα ή δυσλειτουργίες 
που έχουν προκληθεί από κατασκευαστικά λάθη τα αναλαμβάνουμε να τα επιλύσουμε εμείς. Η εγγύηση θα εκτελεστεί είτε μέσω 
επισκευών, είτε μέσω αντικατάστασης των κατεστραμμένων τμημάτων εάν είναι δυνατό. Δεν αναλαμβάνουμε ευθύνη για τεχνικά 
προβλήματα ή φθορά που έχουν προκληθεί από υπερβολική χρήση ή μη τήρηση των οδηγιών.

GR

Należy postępować zgodnie z instrukcjami bezpieczeństwa i montażu oraz przechowywać niniejszą instrukcję w 
bezpiecznym miejscu:

(EMC) (2004/108/EG).

elektryka.

Instrukcje instalacji oświetlenia 12 V:

wolnym powietrzu lub w pomieszczeniach.

Specy!kacje i wytyczne techniczne dotyczące poszczególnych modeli:

 
referencyjne wymienione w instrukcji dotyczącej nabytego modelu.

P1
P2

1MM / 0,0394 cala i ochrona przed rozbryzgami wody (360°).
P3  

strumieniami wody.
P4
P5 

uziemiającym.
P6 

P7 

C1  Bezpieczny dla dzieci i zwierząt.
C2
C3 -

jak opisano powyżej.
L1 

w watach.
L2 
L3 
L4 
L5
L6
L7 
L8
L9 

w watach.
L10
L11
L12
L13
M1 

(np. 12 V).
M2 

M3
M4 IPX1 produkt jest kroploszczelny.
M5 
M6
M7
M8  IPX7 produkt jest wodoodporny do umieszczania na dnie.
M9
M10
M11
M12
M14  Produkt jest dostarczany z czujnikiem ruchu.
M15
M16 

M17
M18
M19 

Warunki i realizacja gwarancji.

będzie realizowana poprzez punkt sprzedaży i ważna jedynie za okazaniem paragonu oraz produktu. Gwarancja nie obejmuje 

PL

Respectaţi cu atenţie instrucţiunile de siguranţă şi de asamblare. Păstraţi manualul într-un loc sigur:

(2004/108/EG).
 

Instrucţiuni de instalare a corpurilor de iluminat cu 12V:

ansamblu.
 

acestea.
-

Speci!caţii tehnice şi indicaţii pentru !ecare model:

inclus.

P1
P2 

P3
P4
P5

P6  

P7

C1
C2 

C3

L1
L2  Produsul este conceput pentru becuri Wedge T15 de 12V.
L3  Produsul este conceput pentru becuri LED T13 de 12V.
L4  Produsul este conceput pentru re"ector cu halogen de 12 V de tipul MR11 GU4.
L5  Produsul este conceput pentru re"ector cu halogen de 12 V de tipul MR16 GU5.3.
L6  Produsul este conceput pentru re"ector cu halogen de 12 V c.a. de tipul MR16 GU5.3.
L7  Produsul este conceput pentru bec halogen de 12 V de tipul JC G4.
L8  Produsul este conceput pentru bec halogen de 12 V de tipul JC GY6.35.
L9 
L10
L 11 
L 12
L13
M1  
 (de ex. 12 V).
M2

M3  Acest produs NU este conceput pentru contactul direct cu material in"amabil.
M4 
M5
M6 
M7
M8
M9
M10  IP6X produsul este rezistent la praf.
M11 
M12
M14
M15 
M16

M17 
M18
M19

Condiţii de garanţie şi acordare.

RO 

Järgige hoolikalt ohutus- ja koostejuhiseid ning hoidke käesolev kasutusjuhend turvalises kohas:
1.    Käesolev toode on kohaldatud vastavaks kõiki elektriseadmeid puudutavate Euroopa Liidu ja siseriiklike  

ohutusreeglitega (madalpinge alased juhised  2006/95/EG) ja elektromagnetilise ühtivusega. (EMÜ)(2004/108/EG).

ostupaika. Järgige alati nõutavaid ohutusmeetmeid. Mõnes riigis kehtib seadus, mille kohaselt võib valgusteid 
paigutada ainult professionaalne elektrik

3.   Kui muundur või selle külge ühendatud juhe on kahjustunud, ärge ühendage seda peatoite elektripistikusse 
(220/250 V-50HZ), kuna kogu muundur tuleb välja vahetada.

4.   Ärge kunagi ühendage madalpingelampi otse peavooluallikaga.
5.  Käesolevat toodet ei tohi kunagi muuta või ümber ehitada, kuna see kahjustab toote turvalisust ning on ohtlik.  

Garantii muutub kehtetuks, kui toodet ei kasutata vastavalt kasutusjuhendile

12V lambi paigaldusjuhised:
1.  Ärge ühendage muundurit peavooluallika pistikusse enne, kui kogu seade on paigaldatud.
2.   Antud muunduriga ühendatud toodete koguvõimsus ei tohi ületada muunduri võimsust (Vaata plaani 1). Kui 

koguvõimsus ületab muunduri võimsuse, kahjustub muundur tõenäoliselt sellises ulatuses, et seda ei ole võimalik 
parandada.

3.  Kui muunduril on 2 või enam väljundit, on soovitav jaotada lambid/võimsus nende vahel võrdselt.

muundur oleks ühendatud veekindlasse välispistikusse, või kui see pole võimalik, siis siseruumis asuvasse pistikusse.
B.   Asetage toitejuhe oma aias soovikohaselt. Hoolitsege selle eest, et teil oleks lampide ühendamiseks piisavalt ruumi, 

ja et juhtme  pistik ulatuks muundurini.
C.  Paigutage lambid soovikohaselt ning ühendage juhe kaablipistikute abil (vt. plaani 2).
D.   Ühendage juhe muunduriga, ning seejärel ühendage muundur võrgupistikusse. Lambid peaksid seejärel põlema 

süttima. Kui seda ei juhtu, kontrollige kõiki ühendusi uuesti: toitejuhe/muundur, toitejuhe /lambid (juhtmepistikud) 
ja elektripirn/valgusti.

Erinevaid mudeleid puudutavad tehnilised spetsi!katsioonid ja juhtnöörid:

kasutusjuhisel olevaid sümboleid.

nimetatud viitekoodid.
P1  Käesolev muundur peab asetsema siseruumis , kuid 2V toitejuhe võib asuda ka välisõhus.
P2   Käsolevat muudurit võib paigutada välisõhu tingimustesse: IP44- kaitse enam kui 1MM / 0,0394 tolli suuruste 

objektide ning veepritsmete vastu (360°).
P3  Tolmukindel ja veekindel muundur (kaitse veepritsmete (360°)  ja veevoolikute vastu).
P4  Täiesti veekindel muundur: tolmukindel ning pikemaajalise veesviibimise kindel.
P5   Käesoleva muunduri kaitse kuulub klassi 2: Juhe on kahekordse isolatsiooniga ning seda ei saa ühendada maanda-

misjuhtmega.
P6 

P7   Muundur on varustatud kaitsmega. Lühiühenduse korral tuleb kaitse vahetada välja täpselt sama-amprilise 
kaitsmega. Kui see ei osutu võimalikuks, vahetage välja terve muundur.

C1  Ohutu lastele ja loomadele.
C2  Käesolevat toodet on võimalik ühendada juhtmetüübiga SPT-1, kasutades juhtmepistikuid (C4).
C3   Käesolevat toodet on võimalik ühendada juhtmetüübiga SPT-3: kasutage juhet SPT-3 üle 25 m pikkuste vahemaade 

puhul ja muundureid võimsusega üle  150 vati. Suurema võimsusega lampide puhul (50W) on soovitatav kasutada 
ka SPT-3 juhet. Kasutage lampide ühendamiseks SPT-3 juhtmega pistikuid C5. Kasutage SPT-3 juhtmete omavaheli-
seks ühendamiseks pistikuid C6 ülalkirjeldatud viisil.

L1  MAX…W: Kasutage ainult täpselt õiget tüüpi pirne, ning ärge kunagi ületage maksimaalset soovitatud võimsust.

L2  Käesolev toode on sobiv  12-voldise T15 koonuspirni jaoks.
L3  Käesolev toode on sobiv  12-voldise AC T13 LED pirni jaoks.
L4  Käesolev toode on sobiv  12-voldise MR11 GU4 tüüpi halogeenre"ektorpirni jaoks 
L5  Käesolev toode on sobiv  12-voldise MR16 GU5.3 tüüpi halogeenre"ektorpirni jaoks.
L6  Käesolev toode on sobiv  12-voldise MR16 GU5.3 tüüpi AC LED re"ektorpirni jaoks.
L7  Käesolev toode on sobiv  12-voldise JC G4 tüüpi halogeenpirni jaoks.
L8  Käesolev toode on sobiv  12-voldise JC GY6.35 tüüpi halogeenpirni jaoks.
L9  Käesolev toode on sobiv  12-voldise Bi-pin energiasäästliku  pirni jaoks (CFL) kuni lubatud võimsuseni.
L10   Käesolev toode on varustatud energiasäästliku LED valgusallikaga. Seda pole võimalik vahetada.
L11  Käesolev pirn ja toode kuumenevad! ÄRGE puutuge neid, ninga laske pirnil enne selle asendamist jahtuda.
L12  Kapsel- ja lineaarhalogeenlampe ei tohi puudutada palja käega.
L13 Hoidke valgusallika ja lähedalasuvate pindade ning objektide vahel antud minimaalset distantsi.
M1   Ohutusklass 3: Käesoleva toode on sobiv ainult lahutatud võimsuse või eriti madala turvavõimsuse jaoks (e.g. 

12volt).
M2   Käesolev toode on sobiv asetamiseks kergestisüttivatele materjalidel/pindadele või nendega ühendamiseks. 

Sisseehitatud tooteid ei tohi mitte mingil juhul katta isolatsiooni- või muu sarnase materjaliga.
M3  Käesolevat toodet EI TOHI asetada otsesesse kontakti kergestisüttiva materjaliga.
M4  IPX1 Käesolev toode on veepiisakindel.
M5  IPX3 toode võib kokku puutuda vihmapiiskadega (mis langevad 60° nurga all kuni vertikaalselt).
M6  IPX4 toode võib kokku puutuda  mistahes suunast (360°) tulevate veepritsmetega.
M7  IPX5 toode on veevoolikukindel.
M8  IPX7 toode on piisavalt veekindel, et seda maapinna sisse asetada.
M9  IPX8 pakub kaitset nimetatud sügavuseni vette kastmise puhul.
M10  IP6X toode on tolmukindel.
M11  IP5X toode on tolmuvaba.
M12  Asendaga pragunenud või purunenud kaitseklaas viivitamatult, kasutades selleks üksnes originaaltagavaraosi.
M14  Tootega kaasneb liikumissensor.
M15  Tootel on taimer ja seadistamisvõimalus. Miinimum- ja maksimumväärtused  on antud jaos A toodud sümbolitel.
M16    Et toode funktsioneeriks korralikult ja vastavalt oma parimatele võimalustele, asetage ta täpsele sellisesse kõrgusse, 

nagu sümbolil on näidatud. Määratletud on ka detektori miinimum- ja maksimumväärtused.
M17  Detektori aktiivne nägemisväli hõlmab sümbolil näidatud kraadivahemikku.
M18  Palun kasutage pakendit korduvalt.
M19  Palun eemaldage seade õigesti.

Garantiitingimused ja nende rakendamine.
Me tagame antud toote optimaalse funktsioneerimise. Käesoleva toote garantiiaeg on 2 aastat alates ostuhetkest. Garanti-
idokumendid allkirjastatakse müügipaigas, ning nad kehtivad ainult ostukviitungi ja toote üheaegsel esitamisel. Garantii ei 
laiene kuluvatele osadele, nagu pirnid ja patareid. Meie poolt kantakse hoolt tootja süü läbi tekkinud tehniliste probleemide  
või rikete likvideerimise eest. Garantii raames kas parandatakse seade või võimaluse korral asendatakse kahjustatud 
detailid. Me ei vastuta juhiste mittejärgimisest või valesti järgimistest tingitud tehniliste probleemide või kahjude eest.
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Rūpīgi ievērot drošības un montāžas instrukcijas, kā arī uzglabāt šo instrukciju brošūru drošā vietā:

(EMC) (2004/108/EG).

12 V apgaismojuma uzstādīšanas instrukcijas:

Tehniskās speci!kācijas un vadlīnijas par katru modeli:

P1.
P2. 

P3. 

P4.
P5. 
P6. 

P7. 

C1. 
C2. 

C3. 

 

L1. 
maksimālo jaudas daudzumu vatos.

L2. 
L3. 
L4.
L5. 
L6.
L7. 
L8.
L9. 

ieteiktai jaudai vatos.
L10.
L11.
L12.
L13. 
M1. 

M2. 

materiālu.
M3. 
M4. 
M5. 
M6. 
M7. 
M8.
M9. 
M10. 
M11.
M12.
M14.
M15.
M16.

M17.
M18
M19.

Garantijas nosacījumi un izpilde

LV

Pečlivě dodržujte bezpečnostní a montážní pokyny, manuál uschovejte na bezpečném místě: 
1.   Tento výrobek je upravený podle evropských a národních bezpečnostních pravidel o elektrických zařízeních (Nízkonapěťová 

směrnice 2006/95/ES) a elektromagnetické kompatibilitě. (EMC) (2004/108/ES).

4. Nikdy nezapojujte nízkonapěťové osvětlení do hlavní elektrické sítě. 

Instalační pokyny 12V osvětlení:
1.  Nezapojujte transformátor do hlavní elektrické sítě, dokud nebude nainstalované celé zařízení. 

3.   Pokud má transformátor 2 nebo více výstupů, doporučuje se rozdělit světelný/wattový výkon mezi ně rovnoměrně. 

připojený k vodotěsné venkovní nebo vnitřní přípojce.   

C.  Umístěte lampy na vámi vybrané místo a připojte je ke kabelu s pomocí kabelových přípojek (Viz tabulka 2). 
D.   Připojte kabel k transformátoru, potom připojte transformátor do elektrické sítě. Světla by se měla rozsvítit. Pokud se 

Technické popisy a příručky k modelům. 

výrobku. 

modelu.

P1
P2 

P3
P4  Úplně vodotěsný transformátor: Odolný proti prachu a proti déle trvajícímu ponoření do vody. 
P5
P6

P7   Transformátor je vybavený pojistkou. V případě zkratu musí být pojistka nahrazená stejnou pojistkou se stejnou amp. 

C1  Bezpečné pro děti a zvířata. 
C2
C3 

kabelů.  
L1 

výkonu. 
L2 

L3 
L4 
L5
L6 
L7
L8 
L9 

wattového výkonu. 
L10  Tento výrobek je vybavený energeticky výkonným LED zdrojem světla. Ten se nesmí nahradit. 
L11
L12  Pouzdro a lineární halogenové lampy se nesmí brát holou rukou.
L13
M1
M2   Tento výrobek je vhodný k umístění na obvykle hořlavé materiály / povrchy, nebo připojení k nim. Zabudované výrobky 

M3  Výrobek NENÍ vhodný pro přímý kontakt s hořlavým materiálem. 
M4  IXP1 výrobek je odolný proti kapkání vody.
M5
M6
M7  IXP5 výrobek je odolný proti proudu vody.  
M8  IPX7 výrobek je vodotěsný při umístění do země. 
M9  IPX8 poskytuje ochranu před ponořením do vody do dané hloubky. 
M10  IP6X výrobek je odolný proti prachu.
M11
M12
M14 Výrobek je vybavený pohybovým senzorem. 
M15
M16 

maximum pro detektor.  
M17  Standardní aktivní pole detektoru má rozsah několika úhlů jak je znázorněno na ikoně. 
M18  Obaly prosím recyklujte. 
M19

Záruční podmínky a implementace. 

a baterie. Odstraníme technické problémy a poruchy způsobené chybou vzniklou při výrobě. Reklamace bude vyřízená potřebnou 

  

CZ

Skrbno upoštevajte navodila za varno uporabo in sestavo ter hranite priročnik za kasnejše sklicevanje:
1.   Ta proizvod je prirejen evropskim in nacionalnim varnostnim predpisom v zvezi z električno opremo (direktiva za nizko 

mora osvetljavo instalirati strokovno usposobljeni elektrikar.
 

varnost proizvoda in so hkrati nevarni. Z uporabo proizvoda, ki ni v skladu z navodili tega priročnika, se razveljavi in izniči 
garancija.

Navodila za instalacijo svetilke 12 V:

3.  Če sta na transformatorju 2 ali več izhodov, priporočamo, da enakovredno porazdelite svetilke/vate med seboj.

vodotesno zunanjo vtičnico oz. v vtičnico v zaprtem prostoru.

do transformatorja.

zasvetiti. Če ne, ponovno preglejte vse povezave: glavni kabel/transformator, glavni kabel/svetilke (kabelski konektorji)  

Tehnične speci!kacije in navodila za posamezni model:

P1 
P2 

P3
P4 
P5
P6

P7   Transformator je opremljen z varovalko. V primeru kratkega stika je treba varovalko zamenjati z enakovredno varovalko v 
amperih. V nasprotnem primeru, zamenjajte transformator.

C1
C2 
C3

L1 
L2 

L3 
L4 
L5
L6 
L7
L8 
L9 
L10
L11

zamenjati.
L12  Kapsulnih in linearnih halogenskih svetilk se ni dovoljeno dotikati z golimi rokami.
L13
M1
M2

primeru ni dovoljeno prekriti z izolacijskim materialom ali katerim koli tovrstnim materialom.
M3  Tega proizvoda NI dovoljeno uporabiti za neposreden stik z vnetljivimi materiali.
M4  IPX1 Proizvod je odporen proti kapljanju.
M5
M6  IPX4 Proizvod je dovoljeno izpostaviti vodometu s katere koli strani (360°).
M7  IPX5 Proizvod je odporen proti vodni cevi.
M8  IPX7 Proizvod je neprepusten za vodo, in sicer za namestitev v tla.
M9
M10  IP6X Proizvod je neprepusten za prah.
M11  IP5X Proizvod je brez prahu.
M12
M14  Proizvod je opremljen s senzorjem gibanja.
M15
M16

in maks. za detektor.
M17  Standardno aktivno vidno polje detektorja je označeno na ikoni s stopinjami.
M18
M19  Prosimo, zavrzite v skladu s predpisi.

SLO

Atidžiai laikykitės saugumo ir sumontavimo instrukcijų, saugiai pasidėkite šį vadovą:

profesionalus elektrikas.

naudojamas ne taip, kaip nurodyta instrukcija, jam garantija nustos galioti.

12 V apšvietimo montavimo instrukcijos:

-

 

Techninės speci!kacijos ir rekomendacijos atskiriems modeliams:

modelio instrukcijoje.

P1
P2 

P3
P4

P5
P6 

P7 

C1 
C2
C3  

L1 

L2 
L3 
L4
L5
L6
L7
L8
L9
L10  Šiame produkte naudojamas energiją taupantis LED indikatorius. Jo pakeisti negalima.
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M18  Perdirbkite pakuotes.
M19  Nuimkite teisingai.

Garantinės sąlygos ir įgyvendinimas.

Garantija teikiama per pardavimo vietą ir galioja tik tuo atveju, jei su produktu kartu pateikiate ir pirkimo kvitą. Garantija negalioja 

LT

Тщательно соблюдайте инструкции по технике безопасности и инструкции по сборке, и храните данную 
инструкцию в надежном месте:
1.  Данное изделие модифицировано в целях соответствия всем Европейским и национальным правилам техники 

безопасности в отношении электрического оборудования (Директива по низкому напряжению2006/95/EG) и 
электромагнитного соответствия (ЭМС) (2004/108/EG).

2.   Если у Вас есть сомнения в отношении использования данного изделия, обратитесь за помощью к обученному 
персоналу или вернитесь в место его приобретения. Всегда соблюдайте необходимые меры техники безопасности: В 
некоторых странах закон предписывает, чтобы освещение проводил профессиональный электрик.

3.   Если трансформатор или подсоединенный к нему кабель поврежден, не включайте его в розетку электросети (220/250 
В-50Гц), так как необходимо заменить весь трансформатор.

4.  Никогда не подсоединяйте осветительные приборы низкого напряжения к основному источнику питания.
5.   Данное изделие нельзя модифицировать или преобразовывать, так как это ставит под угрозу безопасность 

данного изделия и опасно. Если данное изделие используется в противоречии с инструкциями, гарантия становится 
недействительной.

Инструкции по установке осветительного прибора 12В:
1.  Не включайте трансформатор в розетку электросети, пока не будет установлен весь комплект.
2.   Общая потребляемая мощность в ваттах всех изделий, подсоединенных к трансформатору, не должна превышать 

мощности трансформатора (см. схему 1). Если общая потребляемая мощность в ваттах не превышает мощность 
трансформатора, трансформатор скорее всего получит повреждения, которые будет невозможно отремонтировать.

3.   Если трансформатор имеет 2 или более выходов, рекомендуется равномерно распределить осветительные приборы/
потребляемую мощность в ваттах между ними.

A.   Сначала установите трансформатор в желаемом месте. Для трансформаторов наружной установки: Убедитесь, что 
трансформатор включен в водонепроницаемую розетку наружной установки, или же в помещении.

Б.   Разместите главный кабель в саду желаемым образом. Убедитесь, что имеется достаточно места для подсоединения 
ламп, и чтобы разъем кабеля доставал до трансформатора.

В.  Расположите лампы в желаемых местах и подсоедините кабель, используя кабельные разъемы (см. схему 2).
Г.   Вставьте кабель в разъем трансформатора, а затем включите трансформатор в главную розетку. Лампы должны 

зажечься. Если они не зажглись, пожалуйста еще раз проверьте все соединения: главный кабель/трансформатор, 
главный кабель/лампы (разъемы кабелей) и лампочка/цоколь.

Технические спецификации и указания в соответствии с моделью:

пользователя.

инструкции для именно вашей модели.

P1  Этот трансформатор должен быть размещен в помещении, а 12В главный кабель можно разместить снаружи.
P2   Этот трансформатор может быть размещен снаружи : IP44- защита от проникновения предметов, размером более 1мм / 

0,0394 дюймов и защита от разбрызгиваемой воды (360°).
P3  Пыле- и водонепроницаемый трансформатор (защищен от разбрызгиваемой воды (360°) и воды, льющейся из шланга.
P4   Полностью водонепроницаемый трансформатор: Пыленепроницаемый и имеется защита от длительного погружения в 

воду.
P5  Трансформатор имеет защиту класса 2: Кабель имеет двойную изоляцию и его нельзя соединять с проводом заземления.
P6   Данное изделие функционирует при использовании трансформатора безопасности. Если он поврежден, замените 

его трансформатором, имеющим такие же технические спецификации. Проконсультируйтесь у специалиста или 
возвратитесь в пункт продажи.

P7   Трансформатор оснащен предохранителем. Если происходит короткое замыкание, предохранитель необходимо 
заменить на предохранитель с таким же амперным значением. Если это невозможно, замените трансформатор.

C1  Безопасна для детей и животных.
C2  Данное изделие можно подсоединять к кабелю типа SPT-1, используя кабельные разъемы (C4).

C3   Данное изделие можно подсоединять к кабелю типа SPT-3: Для расстояний более 25 м и трансформаторов мощностью 
более 150 Ватт используйте кабель SPT-3. Для ламп высокой мощности (50Вт) также рекомендуется использовать 
провод. Для подсоединения ламп к проводу SPT-3 используйте разъемы C5 . Чтобы соединить кабели SPT-3 друг с 
другом используйте разъемы C6, как описано выше.

L1   МАКС…Вт: Используйте лампочки правильного типа и никогда не превышайте максимальную потребляемую мощность 
в ваттах, указанную на изделии.

L2  Данное изделие подходит для 12-вольтовых клинообразных лампочек T15.
L3  Данное изделие подходит для 12-вольтовых светодиодных ламп T13 переменного тока.
L4  Данное изделие подходит для 12-вольтовых галогенных рефлекторных ламп типа MR11 GU4.
L5  Данное изделие подходит для 12-вольтовых галогенных рефлекторных ламп типа MR16 GU5.3.
L6  Данное изделие подходит для 12-вольтовых светодиодных рефлекторных ламп переменного тока типа MR16 GU5.3.
L7  Данное изделие подходит для 12-вольтовых галогенных ламп типа JC G4.
L8  Данное изделие подходит для 12-вольтовых галогенных ламп типа JC GY6.35.
L9   Данное изделие подходит для 12-вольтовых двухштырьковых энергосберегающих ламп до максимальной 

рекомендуемой потребляемой мощности в ваттах.
L10  Данное изделие оснащено энергосберегающим светодиодным источником света. Их нельзя заменять.
L11 Данная лампочка и изделие становятся горячими! Не прикасайтесь, и перед тем как заменить, дайте им остыть.
L12  Не прикасайтесь голыми руками к капсульным и линейным галогенным лампам.
L13  Соблюдайте такую минимальную дистанцию между источником света и близлежащими поверхностями и предметами.

M1   Класс безопасности 3: Данное изделие подходит только для разделенного или очень низкого напряжения (напр., 12 
вольт).

M2   Данное изделие подходит для размещения на/подсоединения к систематически воспламеняющемуся материалу/
поверхностям. Встроенные изделия ни при каких обстоятельствах нельзя покрывать изоляционным материалом или 
любым подобным материалом.

M3  Данное изделие НЕ подходит для непосредственного соприкосновения с воспламеняем материалом.
M4  IPX1 изделие защищено от попадания капель.
M5  IPX3 изделие может подвергаться воздействию капель дождя (падающих под углом 60° к вертикальному шпинделю).
M6  IPX4 изделие может подвергаться воздействию воды с любого направления (360°).
M7  IPX5 изделие имеет защиту от струи воды из шланга.
M8  IPX7 изделие водонепроницаемо и его можно устанавливать на земле.
M9  IPX8 предоставляет защиту при погружении в воду до определенной глубины.
M10  IP6X изделие пыленепроницаемо.
M11  IP5X изделие защищено от пыли.
M12  Немедленно заменяйте треснутое или разбитое защитное стекло, используя только оригинальные детали.
M14  Изделие оснащено датчиком движения.
M15   Изделие имеет параметры времени и настроек. Минимальные и максимальные параметры указаны на рисунке в 

разделе А.
M16   Чтобы изделие правильно и наилучшим образом функционировало, поместите его именно на той высоте, которая 

показана на рисунке. Также указывается минимальная и максимальная высота детектора.
M17  Стандартное поле обзора детектора имеет целый ряд градусов, как показано на рисунке.
M18  Пожалуйста утилизируйте упаковку таким образом, чтобы ее можно было повторно использовать.
M19  Пожалуйста удаляйте ее правильно.B

Гарантийные условия и реализация.
Мы ручаемся за оптимальное функционирование данного изделия. Данному изделию дается гарантия на 2 года, начиная с 
даты покупки. Обращайтесь с гарантией в пункт продажи, которая будет действительна только при предъявлении квитанции, 
а также изделия. Гарантия не относится к таким деталям как лампочки и батарейки. Мы исправим все технические проблемы 
или неполадки, возникшие по вине дефектов производства. По гарантии будет произведен ремонт или, если возможно, будут 
заменены поврежденные детали. Мы не несем ответственности за технические повреждения или повреждения вследствие 
неправильного использования или несоблюдения инструкций.

RUS

P

C

L

M

INDOOR
TRAFO

P1

TRAFO
IP44

P2

TRAFO
IP64

P3

TRAFO
IP68

P4

P6P5 P7 C1

C3C2 C5 C6

MAX
--W

L1

C4

L2 L3
MR11 GU4

L4

MR16 GU5.3

F

MR16 GU5.3

L6

M2

L5

M1

JC G4

F

L7

M3

12V ENERGY
       SAVE...

L9

M5

IPX5

000˚

LED

IPX4

IP5X

00m 00m

L11

M7

M12

M17

L10

M6

M11

M16

IPX7

SWITCH

IPX8 IP6X

MAX 00 MIN
MIN 00 SEC

L12

M8

M13

M18

M9

M14

M19

M10

M15

L13

JC GY6.35

IPX1

L8

M4

1

2


